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Регіональне лідерство 
та інтеграція: 
CARPATHIAN 8

Експертки ГО «UA Experts» 
взяли участь у підбитті 
підсумків п’ятирічного 
проєкту протидії ГЗН

18–19 вересня 2026 року в Буковелі відбувся установчий 
Саміт нової регіональної ініціативи CARPATHIAN 8, який 
об’єднав представників урядів, інституцій Європейського 
Союзу, міжнародних партнерів, місцевих громад, бізне-
су та інвесторів із восьми держав Карпатського регіону 
– України, Польщі, Румунії, Австрії, Сербії, Словаччини, 
Чехії та Угорщини. Команду громадської організації «UA 
Experts» на масштабному міжнародному майданчику 
представили експертка організації Анна Крижанівська 
разом із членами UA Experts Leadership Club Єлизаветою 
Горай та Лаврентієм Киркачем.

Центральною подією другого дня саміту став Молодіж-
ний конгрес Карпатської інтеграційної ініціативи, під час 
якого вищі посадові особи держави, зарубіжні делегації та 
молодіжні лідери сформували концептуальну рамку тран-
скордонної співпраці та визначили механізми активного 
залучення молоді до повоєнного відновлення й страте-
гічного розвитку регіону. У межах конгресу представни-
ки «UA Experts» долучилися до експертних дискусій за 
низкою ключових напрямків – від підтримки ментального 
здоров’я, волонтерства й цифрової безпеки до посилення 
ролі молоді у процесах ухвалення рішень та підвищення 
економічної самозарадності. 

Зокрема, секцію «Партнерство заради молоді: 
інноваційні житлові рішення», присвячену подоланню 
житлових викликів для молодих фахівців і внутрішньо 
переміщених осіб, фасилітували Анна Крижанівська та 
Єлизавета Горай.

27 серпня 2026 року в Києві відбувся масштабний Форум 
з розвитку національної та місцевих систем запобігання 
та протидії домашньому й гендерно зумовленому насиль-
ству. Захід об’єднав представників органів державної вла-
ди, місцевого самоврядування, міжнародних партнерів і 
неурядового сектору, а команду громадської організації 
«UA Experts» представили експертки Оксана Вронська та 
Сніжана Кущ.

Ключовим фокусом події стала презентація результатів 
п’ятирічної роботи проєкту «AMBER: Досягнення прориву 
у розбудові ефективної відповіді на гендерно зумовлене 
насильство в громадах», який із 2021 року реалізується 
Фондом ООН у галузі народонаселення (UNFPA) у парт-

нерстві з Міністер-
ством соціальної по-
літики України та за 
фінансової підтримки 
уряду Канади. За цей 
час ініціатива забез-
печила відчутні інсти-
туційні трансформації 
на місцях: всебічну 
підтримку отримали 30 
муніципалітетів по всій 
країні, було відкрито 
48 нових та підтри-
мано 19 наявних спе-
ціалізованих сервісів 
допомоги, а понад 65 
тисяч постраждалих 
скористалися кваліфі-
кованими послугами.

Під час виступу начальниця профільного Управління Мін-
соцполітики Олександра Хамуленко наголосила, що по-
при виклики війни кількість служб підтримки в Україні за 
п’ять років зросла майже вдвічі, підкресливши важливість 
формування державної політики на основі реальних запи-
тів громад і практичного досвіду фахівців на місцях.
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Людиноцентрична 
підтримка в громадах

ГО «UA Experts» взяла 
участь у річному засіданні 
Міжвідомчої робочої групи 
з протидії СНПК

11 вересня 2026 року відбулося розширене підсумкове 
засідання Міжвідомчої робочої групи з питань протидії 
сексуальному насильству, пов’язаному зі збройною 
агресією рф проти України, та надання всебічної 
допомоги постраждалим. Зустріч консолідувала зусилля 
представників уряду, Офісу Генерального прокурора, 
сектору безпеки й оборони, агенцій системи ООН, 
Ради Європи та громадянського суспільства. Команду 
громадської організації «UA Experts» на засіданні 
представила національна експертка Сніжана Кущ. Попри 
безпекові загрози та неодноразові сигнали повітряної 
тривоги, учасники продовжили роботу в укритті, 
забезпечивши безперервний експертний діалог.

Центральними темами обговорення стали вдосконалення 
протоколів міжвідомчого обміну даними під час 
документування та верифікації злочинів СНПК, інтеграція 
політики нульової толерантності до насильства відповідно 
до міжнародних стандартів у секторі безпеки й оборони, 
а також специфіка захисту дітей і масштабування 
профільних міжнародних ініціатив.

Окрему увагу сторони приділили практичній реалізації 
Закону України № 4067, що регулює статус, соціально-
правові гарантії та запуск механізмів невідкладних 
проміжних репарацій для осіб, які постраждали від 
сексуального насильства під час війни. Важливим 
інституційним кроком стало схвалення регламенту 
роботи Консультативної платформи постраждалих від 
СНПК, що забезпечить пряме врахування голосу й досвіду 
постраждалих під час розробки державних політик.

21 вересня 2026 року в Києві відбулася 
координаційна зустріч «Спільні рішення для 
підтримки постраждалих від СНПК: регіональний 
діалог», організована в межах діяльності підгрупи 
№2 профільної Міжвідомчої робочої групи. Захід 
було ініційовано Офісом Віцепрем’єр-міністра 
з питань європейської та євроатлантичної 
інтеграції України спільно з Урядовою 
уповноваженою з питань гендерної політики та 
Фондом ООН у галузі народонаселення (UNF-
PA) у партнерстві з Міжнародною організацією 
з міграції (МОМ) та за фінансової підтримки 
Уряду Німеччини через Банк розвитку KfW. 
Команду громадської організації «UA Experts» 
на майданчику представили експертки Сніжана 
Кущ та Оксана Нечитайло.

Ключовою метою діалогу стало консолідоване 
посилення системи комплексної правової, 
медичної, психосоціальної та соціальної 
допомоги особам, які пережили сексуальне 
насильство, пов’язане зі збройною агресією 
рф, із безпосереднім фокусом на регіональний 
і локальний рівні. Учасники підкреслили, що 
ефективне виконання Імплементаційного плану 
на 2026–2027 роки та Національного плану 
дій «Жінки, мир, безпека» (НПД 1325) можливе 
лише за наявності дієвих механізмів підтримки 
безпосередньо в територіальних громадах, де 
люди стикаються з викликами та звертаються за 
допомогою.

Під час панельних обговорень делегати від 
регіонів і представники профільних громадських 
організацій окремо наголосили на гострій потребі 
сталого фінансування сервісів, активнішого 
залучення міжнародних донорів і системного 
масштабування програм всебічної реабілітації 
постраждалих від СНПК.
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Ви очолили Національну соціальну сервісну 
службу у період масштабних викликів. Якими 
є ваші ключові пріоритети та перші стратегічні 
зміни у роботі відомства?

Ігор Ільченко, в.о. 
Голови Національної 
соціальної сервісної 

служби України

Роботу Нацсоцслужби в нинішніх 
умовах я розділяю на два ключові 
напрями.

Перший — інституційний розвиток 
та зміцнення самої служби. 
Буду відвертим: відомство зараз 
перебуває не в найкращому стані. 
Це стосується і матеріально-технічної 
бази, і фінансового забезпечення 
територіальних управлінь, і 
приведення внутрішніх нормативно-
правових актів у відповідність до 
чинного законодавства.

Зараз ми працюємо над усуненням 
цих проблем і маємо перші результати. 
До кінця року 11 територіальних 
управлінь отримають службові 
автомобілі. Це дозволить фахівцям 
оперативно та безпечно здійснювати 
заходи контролю в громадах, до яких 
інколи складно дістатися з обласних 
центрів. Крім того, ми вирішуємо 
питання забезпечення безперебійним 
живленням та чіткого врегулювання 
повноважень щодо нагляду й 
контролю.

Для розуміння, наскільки критично 
важливою є наша функція контролю: 
лише протягом 2025 року ми провели 
позапланові перевірки понад 1 200 
об’єктів у сфері захисту прав дітей та 
надання соціальних послуг. А за перше 

Соціальний 
захист воєнного 
часу: пріоритети, 
реформи та виклики 
Нацсоцслужби
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півріччя 2026 року Нацсоцслужба 
перевірила 169 закладів цілодобового 
перебування — це інтернати, 
спецшколи та реабілітаційні центри, 
де перебувають діти-сироти та діти у 
складних життєвих обставинах.

Ми виявили понад 10 тисяч порушень 
законодавства, серед яких не просто 
бюрократичні помилки, а кричущі 
факти фізичного, психологічного 
та навіть випадки сексуального 
насильства над вихованцями у 
кількох областях України. Крім 
того, ми контролюємо фінансове 
забезпечення: перевірки виявили 
майже 13 мільйонів гривень недоплат 
дітям-сиротам (стипендії, допомога 
на одяг тощо). Це дуже важка робота, 
але саме в цьому я бачу нашу місію: 
безкомпромісно захищати права тих, 
хто не може захистити себе сам.

Також, один із моїх ключових 
пріоритетів - щоб кожна гривня 
соціальної допомоги доходила саме до 
тієї людини, яка має на неї право. Тому 
однією з перших стратегічних змін 
стало запровадження повноцінного 
державного контролю за виплатами, 
які здійснює Пенсійний фонд.

З 1 липня 2025 року державні соціальні 
допомоги призначає і виплачує ПФУ. Це 
була важлива реформа, але будь-яка 
система виплат потребує незалежного 
контролю. Після ухвалення Урядом 
відповідного рішення, починаючи з  
червня поточного року Нацсоцслужба 
отримала можливість перевіряти 
органи Пенсійного фонду. Зокрема, ми 
перевіряємо, як вони відпрацьовують 
рекомендації Міністерства фінансів за 
результатами верифікації державних 
виплат.

Перші результати вже є. За дорученням 
Нацсоцслужби наші територіальні 
органи перевірили виплати за квітень–
травень 2026 року й опрацювали 
понад 19,4 тисячі особових справ. 
Приблизно у кожному шістнадцятому 
випадку, а це 1 232 особи, виявлено 
підстави для припинення виплат або 
повернення зайво виплачених коштів. 
Загальна сума становить майже 38,8 
мільйона гривень. Частину коштів уже 
повернуто до бюджету.

Для мене принципово важливо, що 
контроль працює в обидва боки. 
Ми знайшли не лише переплати, 
а й недоплати, понад 100 тисяч 
гривень. Тобто йдеться не про те, щоб 
«зрізати» допомогу. Ми захищаємо 
права людей: хто має право, має 
отримати все, що належить, а хто 
права не має, не повинен отримувати 
державні кошти за рахунок тих, кому 
вони справді потрібні.

Звісно, залишається ще чимало 
викликів, які потребують вирішення: 
це і рівень оплати праці наших 
працівників, і внесення змін до 
законодавства, які наразі гальмують 
більш якісне виконання покладених 
на нас обов’язків. Але ми активно над 
цим працюємо.

Другий — розвиток соціальних послуг 
та професійний розвиток самих 
надавачів цих послуг. Тут мені теж є що 
розповісти. Спільно з Міністерством 
соціальної політики, сім’ї та 
єдності та нашими міжнародними 
партнерами, зокрема UNICEF, ми 
підготували проєкт постанови Уряду 
про створення системи професійного 
розвитку соціальних працівників, якої 
в Україні досі фактично не існувало. 
Це дасть змогу швидко, якісно й 
контрольовано готувати фахівців до 
соціальної роботи, що з кожним днем 
стає дедалі складнішою.

Якщо дуже стисло, це і є нашими 
основними пріоритетами, реалізація 
яких має відчутно покращити життя 
кожного громадянина, який потребує 
державної підтримки.

Сьогодні служба активно 
оновлює формати своєї діяль-
ності. Які головні системні 
проблеми в сфері соціального 
захисту наразі потребують най-
більш нагального вирішення?

Якщо говорити про системні виклики, 
окрім тих, про які я вже згадав вище, 
то їх також можна розділити на кілька 
ключових площин, які вимагають 
не точкових реакцій, а комплексних 
державних рішень.

Це і реальна доступність послуг 
на рівні громад. Децентралізація 
передала чимало повноважень на 

місця, але ресурсна та інституційна 
спроможність громад дуже різняться. 
Подекуди ми стикаємося з тим, 
що людина в складних життєвих 
обставинах залишається сам на сам зі 
своєю проблемою просто через те, що 
в її громаді немає відповідного фахівця 
або створена лише видимість надання 
послуги. Наше завдання — вибудувати 
єдині стандарти якості по всій країні 
та гарантувати, що допомога дійде 
до кожного, незалежно від того, де 
людина мешкає. На цьому шляху 
нам допомагає майже щоденна 
надскладна робота з керівництвом 
громад, районними та обласними 
адміністраціями.

Не можу не сказати про кадрову 
кризу в системі надання соціальних 
послуг. Професія соціального 
працівника сьогодні недооцінена і 
на рівні суспільного престижу, і, що 
важливо, на рівні оплати праці. Попри 
вже досягнуті позитивні результати 
й важливі рішення на початку року — 
зокрема ухвалення урядом ініціативи 
міністра соцполітики Дениса Улютіна 
щодо запровадження коефіцієнта 
2,5 для розрахунку оплати праці 
соцпрацівників, — нам усе ще є куди 
рухатися для подальшого покращення 
умов праці наших фахівців. 
Навантаження колосальне — особливо 
через війну, внутрішнє переміщення 
громадян, зростання кількості людей 
з інвалідністю та ветеранів. Якщо 
ми не забезпечимо гідні умови праці 
та системну професійну підтримку 
самих соцробітників, ми не зможемо 
вимагати від них високої якості роботи.

Також викликом є питання 
бюрократизації та розрив у 
цифровізації процесів. Система 
соціального захисту досі часто 
залишається занадто паперовою 
і застарілою у процедурах. Час 
реагування на потреби людини має 
бути мінімальним. Нам потрібно 
прибрати зайві адміністративні 
бар’єри, впорядкувати законодавчу 
базу, про що я вже згадував, та 
остаточно перевести взаємодію 
між відомствами, громадами й 
отримувачами послуг у сучасну, 
прозору цифрову площину.
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20
26 Нацсоцслужба була безпосе-

реднім партнером проєкту 
UA Experts із розвитку 
міжмуніципального співробіт-
ництва у сфері запобігання 
та протидії домашньому 
насильству. Як ви оцінюєте 
результати впровадження цієї 
моделі в 5 пілотних громадах?

Однозначно ми позитивно оцінюємо 
результати цього проєкту та 
підтримуємо спільні ініціативи щодо 
запровадження нових підходів у 
розбудові мережі спеціалізованих 
служб підтримки постраждалих осіб.

Користуючись нагодою, хочу 
подякувати Представництву Фонду 
ООН у галузі народонаселення 
в Україні та вашій організації за 
партнерство, підтримку та участь у 
проєкті.

Головним завданням проєкту було 
підвищення ефективності соціальних 
послуг і заходів із запобігання та 
протидії домашньому насильству й 
насильству за ознакою статі на рівні 
громад. Учасниками пілоту стали 
громади з п’яти регіонів: Чернівецької, 
Тернопільської, Рівненської, 
Кіровоградської та Хмельницької 
областей. Окрім проходження 
спеціалізованих тренінгів із побудови 
міжмуніципальної взаємодії, вони 
отримали суттєве матеріальне 
підкріплення від наших міжнародних 
партнерів із UNFPA.

Ключовий здобуток полягає в тому, що 
підготовлені фахівці тепер володіють 
необхідними компетенціями та 
готові масштабувати цей досвід, 
допомагаючи іншим громадам 
розбудовувати розгалужену систему 
допомоги постраждалим. Адже від 
готовності та фаховості команди й 
керівництва на місцях прямо залежить 
те, чи отримає людина реальний 
захист у критичній ситуації.

Нагадаю: ратифікована Україною 
Стамбульська конвенція 
чітко передбачає створення 
спеціалізованих служб підтримки, 
де постраждалі можуть комплексно 
відновитися — отримати психологічну 
й юридичну допомогу, консультації, 
сприяння у працевлаштуванні тощо. 

Наше завдання незмінне: кожна 
людина, яка зіткнулася з домашнім 
насильством, має отримати повний 
спектр спеціалізованих послуг 
безпосередньо у своїй громаді.

Отже, сьогодні реалізація цього 
проєкту та моделей міжмуніципальної 
співпраці у цій сфері є не просто 
актуальною, а критично необхідною 
для захисту людей.

Чи розглядає Нацсоцслужба 
інструмент ММС як універсальну 
модель для масштабування 
на рівні всієї країни, і які кроки 
необхідні для її закріплення на 
національному рівні?

Так, ми вважаємо інструмент 
міжмуніципального співробітництва 
(ММС) надзвичайно дієвим механізмом, 
який повністю відповідає сучасним 
тенденціям посилення взаємодії 
громад у різних сферах.

Нацсоцслужба безпосередньо долу-
чилася до розроблення Методичних 
рекомендацій щодо організації спів-
робітництва територіальних громад у 
наданні соціальних послуг спеціалі-
зованими сервісами підтримки — зо-
крема для осіб, які постраждали від 
домашнього насильства, гендерно 
зумовленого насильства, а також сек-
суального насильства, пов’язаного з 
конфліктом. На сьогодні наші пропо-
зиції та проєкт відповідного норматив-
но-правового акта щодо затверджен-
ня цих рекомендацій уже надіслано до 
Міністерства соціальної політики, сім’ї 
та єдності.

Саме ухвалення цього нормативного 
документа стане фундаментом для 
масового поширення успішного 
досвіду пілотних проєктів по всій країні. 
Сподіваємося, що міжмуніципальна 
взаємодія громад у сфері протидії 
різним формам насильства стане не 
поодинокою ініціативою, а системною, 
загальнонаціональною практикою.

Якісна соціальна робота не-
можлива без сильних кадрів на 
місцях. Яким є бачення Нацсоц-
служби щодо побудови системи 
системного навчання та підви-
щення кваліфікації фахівців із 
соціальної роботи?

Дякую за можливість детальніше 
розповісти про один з найважливіших 
напрямів нашої роботи. Наше бачення 
полягає у створенні галузевої системи 
професійного розвитку впродовж 
усього періоду професійної діяльності 
фахівця. Це критично необхідно, адже 
за нашими даними лише близько 15% 
працівників соціальної сфери наразі 
мають фахову освіту.

Ми пропонуємо чіткий і послідовний 
алгоритм професійного зростання:

Адаптація на робочому місці: початок 
діяльності супроводжуватиметься 
обов’язковою професійною 
підтримкою — щотижневою супер-
візією протягом перших трьох місяців.

Базова підготовка та практика: після 
супервізії працівники матимуть 
змогу пройти базову навчальну 
програму неформального навчання, 
затверджену Нацсоцслужбою, а 
також стажування для набуття 
практичного досвіду.

Власне сам професійний розвиток: 
фахівцю буде рекомендовано 
постійно підвищувати компетенції, 
накопичуючи кредити Європейської 
кредитної трансферно-
накопичувальної системи (ЄКТС). 
Рекомендується набирати не менше 
1 кредиту (30 годин) щорічно, 
комбінуючи участь у тренінгах і 
семінарах із самоосвітою.

У цій архітектурі Нацсоцслужба 
виконуватиме роль головного 
координатора. Щорічно ми 
збиратимемо реальні потреби у 
навчанні з регіонів, формуватимемо 
пропозиції щодо пріоритетних тем, 
затверджуватимемо навчальні 
програми та здійснюватимемо 
загальний моніторинг організації 
цього процесу.

Як служба планує залучати 
міжнародних донорів, 
партнерські організації та екс-
пертне середовище (зокрема 
громадський сектор) до роз-
робки навчальних програм і 
фінансування розвитку кадрів?

Залучення міжнародних та громад-
ських партнерів закладено в саму ос-
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нову запропонованої нами системи. 
Ми розглядаємо експертне середо-
вище не просто як спостерігачів, а як 
повноправних суб’єктів процесу.

По-перше, ми відкриваємо можливості 
для навчання: офіційними «провай-
дерами» навчальних заходів можуть 
виступати міжнародні організації, гро-
мадські об’єднання, благодійні та неу-
рядові інституції.

По-друге, ми гарантуємо експертний 
контроль якості спільними зусиллями. 
Для погодження навчальних програм, 
які розроблятимуть провайдери, 
при Нацсоцслужбі буде створено 
спеціальну Консультативно-
методичну раду. До її складу 
безпосередньо включатимуться 
представники громадських об’єднань, 
всеукраїнських асоціацій місцевого 
самоврядування, профспілок, 
організацій роботодавців, а також 
незалежні фахівці та науковці. Це 
забезпечить уніфікацію матеріалів та 
єдині методичні підходи.

Ваш професійний шлях поєднує 
досвід роботи в органах вну-
трішніх справ, практичне керів-
ництво на рівні районної адміні-
страції та академічну діяльність 
у сфері публічного управління й 
міжнародних відносин. Як цей 
різнобічний бекграунд допома-
гає вам сьогодні в управлінні 
національною службою?

Вірю та сподіваюсь, що цей досвід 
дійсно дозволяє дивитися на систему 
соціального захисту комплексно і під 
різними кутами, не відриваючись від 
реальності.

Робота в органах внутрішніх 
справ сформувала чітке розуміння 
дисципліни, контролю та неухильного 
дотримання закону. Це критично 
важливо зараз, коли ми впорядковуємо 
наглядові та контролюючі функції 
Нацсоцслужби та вибудовуємо 
прозорі правила гри.

Практичний досвід управління на 
рівні районної адміністрації дав мені 
чітке розуміння того, як державна 
політика працює «на землі». Я чудово 
знаю, з якими реальними проблемами 
стикаються фахівці в громадах, де 

саме виникають бюрократичні бар’єри 
та чому деякі ініціативи з центру 
можуть гальмуватися на місцях.

Своєю чергою, академічна діяльність 
допомагає мислити стратегічно. Це 
дає змогу не лише вирішувати поточні 
кризові питання, а й аналізувати 
європейські реформи, адаптувати 
міжнародний досвід і будувати 
стійку інституцію, здатну ефективно 
працювати в довгостроковій 
перспективі.

Що для вас особисто є головним 
мірилом успіху на посаді 
очільника Нацсоцслужби через 
рік або два роботи?

Оцінювати власні результати завжди 
складно, адже в цьому питанні я не 
завжди можу бути об’єктивним. Те, що 
для мене виглядає як управлінський 
успіх — налагоджені процеси, ухвалені 
постанови чи оновлена структура, 
— не завжди є таким для конкретної 
людини, заради якої ми, власне і 
працюємо.

Тому справжній успіх — це 
коли людина, яка опинилася 
у складних життєвих 
обставинах і потребує нашої 
підтримки, дійсно її отримує. 
Швидко, адресно і без зайвої 
бюрократії.
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Пілотування передбачало комплекс-
ний супровід громад: проведення 
адвокаційних візитів, навчальних 
тренінгів, експертних консультацій і 
комунікаційних кампаній. Практичним 
результатом роботи стало те, що 
кожна громада-учасниця завершила 
пілот конкретними домовленостями 
про подальшу взаємодію — 
шляхом підписання договорів про 
співробітництво або меморандумів 
про наміри.

Під час стратегічної сесії учасники 
презентували результати реалізації 
проєкту, проаналізували практичні 
кейси та виклики, з якими зіткнулися 
громади під час впровадження моделі. 

Підсумки 
стратегічної сесії 
в Києві

nizations—the Society of Ukrainian-Cy18 
серпня 2026 року в Києві відбулася 
стратегічна сесія «Обговорення 
результатів пілотування механізмів 
та фіналізація Методичних 
рекомендацій з міжмуніципального 
співробітництва у сфері запобігання 
та протидії домашньому та гендерно 
зумовленому насильству». Захід 
став підсумком десятимісячної 
роботи над пілотуванням моделі 
міжмуніципальної взаємодії, 
спрямованої на розширення доступу 
до спеціалізованих сервісів для 
постраждалих від домашнього 
насильства незалежно від розміру чи 
ресурсної спроможності громади.

Стратегічну сесію організувала 
громадська організація “UA Ex-
perts” спільно з Національною 
соціальною сервісною службою 

Оксана Нечитайло, 
національна 
координаторка  
ГО “UA Experts”

України та Фондом ООН у галузі 
народонаселення (UNFPA Ukraine). 
До обговорення долучилися 
представники профільних 
міністерств, експертної спільноти та 
делегації п’яти пілотних громад, які 
брали участь у реалізації ініціативи.

Протягом десяти місяців команда 
проєкту разом із громадами-
партнерами тестувала практичні 
механізми міжмуніципального 
співробітництва через закупівлю 
спеціалізованих послуг сусідніми 
громадами. Такий підхід дозволяє 
забезпечувати доступ до кризових 
кімнат, притулків, консультаційної 
та іншої допомоги навіть там, де 
створення власного повного спектра 
спеціалізованих сервісів є фінансово 
чи організаційно складним.

Міжмуніципальне співробітництво як 
інструмент доступності спеціалізованих послуг 
постраждалим від домашнього насильства:
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нормативно-правових механізмів, які 
спрощуватимуть взаємодію громад 
при закупівлі спеціалізованих послуг.

Окремий блок був присвячений 
доопрацюванню Методичних 
рекомендацій, які після обговорення 
в тематичних робочих групах набули 
більшої практичної спрямованості 
та врахували досвід безпосередніх 
виконавців на місцях.

Важливою частиною дискусії 
став аналіз законодавчих і 
процедурних прогалин, що 
потребують врегулювання для 
масштабування міжмуніципальної 
співпраці на національному рівні. 
Учасники наголосили, що системне 
поширення моделі вимагатиме 
не лише методичного супроводу, 
а й подальшого вдосконалення 

Окрему увагу приділили плануванню 
фінального етапу ініціативи, який 
передбачає забезпечення та 
облаштування сучасних робочих 
місць для фахівців спеціалізованих 
сервісів у громадах-партнерах. 
Це має посилити інституційну 
спроможність місцевих систем 
підтримки та створити належні 
умови для надання якісної допомоги 
постраждалим.

«Цей пілотний проєкт довів: 
міжмуніципальне співробітництво 
— це реальний і дієвий інструмент, 
який робить спеціалізовані сервіси 
доступними для кожного та кожної, 
хто потребує допомоги, незалежно 
від розміру громади та її економічної 
спроможності. Спільними зусиллями 

ми закладаємо міцний фундамент 
для масштабування цієї моделі 
по всій Україні», — підкреслила 
координаторка проєкту Оксана 
Нечитайло.

Результати пілоту демонструють, що 
міжмуніципальне співробітництво 
може стати ефективним механізмом 
реалізації державної політики у сфері 
запобігання та протидії домашньому 
й гендерно зумовленому насильству, 
особливо за умов обмежених 
ресурсів у час військових викликів. 
Поєднання практичного досвіду 
громад, експертної підтримки та 
міжвідомчої взаємодії створює 
підґрунтя для формування сталої 
моделі, здатної забезпечити рівний 
доступ до спеціалізованих послуг у 
громадах по всій Україні.
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України за підтримки Фонду ООН 
у галузі народонаселення (UNFPA 
Ukraine). Протягом десяти місяців 
проєкт не лише тестував практичні 
механізми взаємодії між громадами, а 
й формував передумови для їхнього 
масштабування на національному 
рівні.

Пілотування охопило п’ять громад 
України — Рівненську, Хмельницьку, 
Тернопільську, Чернівецьку та 
Кропивницьку, які стали майданчиками 
для випробування нової моделі 
співпраці.

Оксана Нечитайло, 
національна 
координаторка  
ГО “UA Experts”

Від ідеї до сталої 
моделі: 

Домашнє та гендерно зумовлене 
насильство залишається одним 
із найскладніших викликів для 
системи соціального захисту в 
Україні. Особливо гостро проблема 
проявляється у громадах, які не мають 
достатніх ресурсів для створення 
повного спектра спеціалізованих 
сервісів підтримки. Відповіддю на 
цей виклик може стати модель 
міжмуніципального співробітництва, 
що дозволяє громадам об’єднувати 
зусилля та забезпечувати доступ до 
необхідних послуг незалежно від місця 
проживання людини.

Саме цю модель було апробовано 
в межах національного пілотного 
проєкту «Міжмуніципальна співпраця 
громад у сфері запобігання та 
протидії домашньому та гендерно 
зумовленому насильству: від ідеї 
до сталої моделі послуг», який 
реалізовувала громадська організація 
UA Experts спільно з Національною 
соціальною сервісною службою 

як міжмуніципальне співробітництво посилює доступ 
до спеціалізованих послуг для постраждалих від 
домашнього насильства

Ключова ідея проєкту полягала 
в тому, що спеціалізовані сервіси 
підтримки — кризові кімнати, притулки, 
консультаційні послуги та інші види 
допомоги — можуть бути доступними 
для мешканців кількох громад через 
механізми міжмуніципального 
співробітництва та закупівлю послуг 
у сусідніх громад, які вже мають 
відповідну інфраструктуру.

Такий підхід дозволяє ефективніше 
використовувати наявні ресурси, 
уникати дублювання витрат і водночас 
забезпечувати постраждалим 
своєчасний доступ до допомоги.
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Робота не обмежувалася розробкою 
окремих документів чи консультаціями. 
Проєкт передбачав комплексний 
супровід громад на всіх етапах 
впровадження моделі. Відправною 
точкою став спеціалізований семінар, 
присвячений міжмуніципальній 
співпраці у сфері запобігання та 
протидії домашньому насильству, який 
заклав спільне розуміння підходів та 
інструментів взаємодії.

Наступним важливим компонентом 
стали адвокаційні візити до громад, під 
час яких експерти проєкту працювали 
безпосередньо з представниками 
місцевого самоврядування, 
профільних служб та інших суб’єктів 
взаємодії, допомагаючи адаптувати 
механізми співпраці до місцевого 
контексту.

Особливу увагу приділили підвищенню 
професійної спроможності фахівців. 
У межах проєкту було проведено 
цикл навчальних тренінгів із 
посилення ефективності взаємодії 
суб’єктів у сфері запобігання та 
протидії домашньому насильству та 
насильству за ознакою статі, якими 
охоплено 175 представників системи 
реагування в пілотних громадах.

Окремий напрям навчання був 
присвячений розробці алгоритмів 
перенаправлення постраждалих 
і забезпеченню доступу до 
спеціалізованих послуг у межах 
співпраці між громадами. У цих 
тренінгах взяли участь ще 197 
локальних фахівців, що свідчить про 
значний масштаб залучення місцевих 
систем реагування.

Важливою особливістю пілоту 
стало поєднання практичного 

впровадження з формуванням 
системних інструментів, які можуть 
використовувати громади по всій 
Україні.

Протягом реалізації проєкту 
громади отримували постійну 
експертну підтримку, що дозволяло 
оперативно вирішувати практичні 
питання впровадження механізмів 
співпраці. Паралельно проводилися 
комунікаційні кампанії, покликані 
підвищити обізнаність про 
можливості отримання допомоги 
та популяризувати нові підходи до 
міжмуніципальної взаємодії.

Практичним результатом роботи 
стали конкретні домовленості між 
громадами про подальшу співпрацю 
— через укладення договорів або 
підписання меморандумів про 
наміри. Це означає, що напрацьовані 
механізми не завершуються разом із 
проєктом, а продовжують працювати 
як інструмент місцевої політики.

Окремий компонент проєкту 
спрямований на посилення 
інституційної спроможності 
спеціалізованих сервісів підтримки. 
Для цього передбачено облаштування 
сучасних робочих місць для фахівців 
у громадах-партнерах, що створює 
більш належні умови для надання 
допомоги постраждалим.

Водночас одним із найцінніших 
результатів стала підготовка 
Методичних рекомендацій щодо 
організації співробітництва 
територіальних громад із надання 
соціальних послуг спеціалізованими 
сервісами підтримки для осіб, 
які постраждали від домашнього 
насильства, гендерно зумовленого 
насильства та сексуального 
насильства, пов’язаного з конфліктом.

Документ акумулював практичний 
досвід громад, висновки експертів 
та результати пілотування, 
перетворивши їх на прикладний 
інструмент для інших територіальних 
громад, які плануватимуть 
впроваджувати аналогічні механізми 
співпраці.

Досвід п’яти пілотних громад 
продемонстрував, що 
міжмуніципальне співробітництво 
може стати одним із ключових 
механізмів реалізації державної 
політики у сфері запобігання та 
протидії домашньому й гендерно 
зумовленому насильству. Особливої 
ваги ця модель набуває в умовах 
війни, коли громади вимушені шукати 
ефективні рішення за обмежених 
фінансових і кадрових ресурсів.

Поєднання експертного супроводу, 
навчання, адвокації, розвитку 
партнерств та створення практичних 
інструментів довело, що доступність 
спеціалізованих послуг залежить не 
лише від наявності ресурсів окремої 
громади, а й від готовності об’єднувати 
зусилля заради спільної мети.

Національний пілотний проєкт 

став прикладом того, як локальні 

практики можуть перерости в 

системні рішення. Напрацьовані 

механізми, методичні рекомендації 

та вже укладені домовленості 

між громадами створюють 

міцне підґрунтя для подальшого 

поширення цієї моделі по всій 

Україні, забезпечуючи рівніші 

можливості отримання допомоги 

для кожної людини, яка її потребує.
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у сфері протидії СНПК і захисту прав 
постраждалих осіб, брали участь у 
фахових обговореннях, надавали 
пропозиції до законопроєкту 
та адвокатували необхідність 
законодавчого закріплення права 
на невідкладні проміжні репарації. 
Така співпраця дозволила поєднати 
нормативний підхід із практичним 
розумінням потреб людей, які 
пережили насильство.

Експерти ГО «UA Experts» також 
активно долучалися до цієї 
роботи: брали участь у просуванні 
та адвокації Закону № 4067-IX, 
експертних консультаціях і робочих 
обговореннях. Після прийняття 
Закону робота продовжилася на 
рівні підзаконного регулювання. 
Експерти організації долучалися до 
обговорення проєктів нормативно-
правових актів, опрацьовували 
їх положення та неодноразово 
надавали пропозиції. Особлива 
увага приділялася конфіденційності, 

Від закону до 
практичного 
механізму: 

Що змінює постанова № 811 для 

постраждалих від СНПК та як 

працюватиме новий механізм 

невідкладних проміжних репарацій 

— пояснює експертка ГО «UA Ex-

perts» Сніжана Кущ

4 червня 2026 року Кабінет Міністрів 
України прийняв постанову № 811 
«Деякі питання визнання особи 
постраждалою від сексуального 
насильства, пов’язаного із збройною 
агресією Російської Федерації проти 
України, та призначення і виплати 
такій особі невідкладної грошової 
виплати». Постанова набирає 
чинності 27 вересня 2026 року і 
є одним із ключових кроків для 
практичної реалізації Закону України 
№ 4067-IX про правовий і соціальний 
захист осіб, постраждалих від 
СНПК, та надання їм невідкладних 
проміжних репарацій.

Від спільної роботи над 
Законом — до його практичної 
реалізації

Прийняттю Закону № 4067-IX 
передувала тривала спільна робота 
державних інституцій, народних 
депутатів, громадських і міжнародних 
організацій та експертної спільноти. 
Законопроєкт № 10132 був 
зареєстрований у Верховній Раді 9 
жовтня 2023 року, а 20 листопада 2024 

Сніжана Кущ, 
головна національна 
координаторка  
ГО “UA Experts”

року прийнятий як Закон № 4067-IX. 
Під час його підготовки важливо було 
врахувати практичний досвід роботи 
з постраждалими від СНПК і створити 
механізм підтримки, який не залежав 
би від тривалості кримінального 
провадження, встановлення винних 
осіб чи завершення війни.

Важливу роль у цьому процесі 
відіграла взаємодія держави з 
громадянським суспільством. 
Організації та експерти, які працюють 

Уряд затвердив порядок реалізації 
права постраждалих від СНПК на 
невідкладні проміжні репарації
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недопущенню повторної травма-
тизації, доступності процедур 
та їх орієнтованості на потреби 
постраждалої особи.

Що змінив Закон № 4067-IX

Закон № 4067-IX заклав правову 
основу державної системи підтримки 
осіб, які постраждали від сексуального 
насильства, пов’язаного зі збройною 
агресією Російської Федерації проти 
України. Важливо, що ним уперше 
на законодавчому рівні визначено 
поняття СНПК та закріплено широкий 
перелік форм такого насильства, 
вчиненого у зв’язку зі збройною 
агресією РФ починаючи з 20 лютого 
2014 року. До них віднесено, зокрема, 
зґвалтування, примусову вагітність, 
примусову стерилізацію та аборт, 
сексуальну експлуатацію, сексуальне 
рабство, торгівлю людьми з метою 
сексуальної експлуатації, примусове 
оголення сексуального характеру та 
інші форми сексуального насильства, 
включно з погрозами та спробами 
його вчинення.

Окремим важливим кроком стало 
законодавче визнання дітей, 
народжених внаслідок СНПК, 
постраждалими особами. Закон 
закріпив їхнє право на захист і 
невідкладні проміжні репарації 
та передбачив можливість 
окремого визнання такої дитини 
постраждалою особою. Це важливо 
не лише з юридичної точки зору, а й 
для формування системи підтримки, 
яка враховує довгострокові наслідки 
СНПК для дітей та їхніх сімей.

Невідкладні проміжні репарації 
включають отримання інформації про 
права та можливості їх реалізації, 
безоплатне проходження реабілітації 
відповідно до потреб постраждалої 
особи, а також невідкладну грошову 
виплату. Закон також гарантує інші 
права, зокрема на повагу до честі 
та гідності, гуманне ставлення, 
безоплатну правничу допомогу, 
соціальні послуги та, у разі потреби, 
тимчасовий притулок для безпечного 
проживання.

Принципово важливо, що право 
на невідкладні проміжні репарації 
не залежить від звернення до суду 

чи правоохоронних органів, участі 
у кримінальному провадженні 
або встановлення і притягнення 
до відповідальності особи, винної 
у вчиненні СНПК. Саме ця логіка 
дозволяє розглядати репарації як 
інструмент невідкладної підтримки 
та визнання шкоди, а не як наслідок 
завершення кримінального процесу.

Від Закону до практики: що 
передбачає постанова № 811

Для реалізації положень Закону 
необхідно було визначити конкретні 
процедури звернення, розгляду заяв, 
визнання особи постраждалою та 
призначення виплати. Постанова 
№ 811 затвердила чотири ключові 
нормативні акти: Положення про 
Комісію з розгляду питань, пов’язаних 
з визнанням особи постраждалою 
від СНПК; Порядок подання заяви 
про визнання особи постраждалою; 
Порядок розгляду таких питань; 
Порядок призначення і виплати 
невідкладної грошової виплати.

Комісія утворюється при Міністерстві 
соціальної політики, сім’ї та єдності 
України та прийматиме рішення 
про визнання особи постраждалою 
від СНПК або про відмову в такому 
визнанні. Затверджені процедури 
визначають, як подається заява, як 
опрацьовується інформація, у яких 
випадках проводиться співбесіда, 
як залучаються фахівці та як Комісія 
приймає рішення. Таким чином 
формується цілісний процедурний 
маршрут: від звернення особи та 
розгляду її заяви до прийняття 
рішення про визнання постраждалою 
і призначення невідкладної грошової 
виплати.

Підхід, орієнтований на 
постраждалу особу

Особливе значення має те, 
що механізм визнання особи 
постраждалою від СНПК має 
ґрунтуватися не лише на формальній 
перевірці документів.

Одним із важливих елементів є 
захист конфіденційності. Перед 
передачею матеріалів на розгляд 
робочої групи пакет документів 
знеособлюється. Процедура також 

передбачає можливість залучення 
психологів, юристів, медичних 
працівників, фахівців, які працюють 
із постраждалими від сексуального 
насильства, особами, які перебували 
у полоні, пережили катування або 
жорстоке поводження, а також 
спеціалістів із досвідом реалізації 
пілотного проєкту невідкладних 
проміжних репарацій.

Такий підхід особливо важливий 
з огляду на специфіку СНПК. 
Постраждала особа може не мати 
документальних доказів пережитого 
насильства, не звертатися до 
правоохоронних органів або 
звернутися по допомогу через 
значний проміжок часу. Саме тому 
процедура не повинна зводитися до 
формальної перевірки документів. 
Вона має враховувати специфіку 
пережитого досвіду та мінімізувати 
ризики повторної травматизації під 
час звернення до держави.

Невідкладна грошова виплата —  
3 000 євро

Постанова № 811 визначила розмір 
невідкладної грошової виплати — 3 
000 євро. Вона здійснюватиметься у 
гривневому еквіваленті за офіційним 
курсом Національного банку України, 
встановленим на дату призначення 
виплати.

Отримання інших виплат або 
державної грошової допомоги саме 
по собі не позбавляє постраждалу 
особу права на цю виплату. 
Виняток передбачено для осіб, які 
вже отримали відповідну виплату 
в межах Пілотного проєкту з 
надання невідкладних проміжних 
репарацій постраждалим від СНПК. 
Крім того, невідкладна грошова 
виплата не враховуватиметься 
до середньомісячного сукупного 
доходу сім’ї при визначенні права на 
відповідні види державної соціальної 
допомоги.

Це положення має практичне 
значення: отримання репараційної 
виплати не повинно погіршувати 
становище людини в системі 
соціальної підтримки або ставити її 
перед вибором між різними видами 
допомоги.
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26 Від пілотного проєкту — до 

державного механізму

Механізм, передбачений постановою 
№ 811, не створювався «з нуля». 
Йому передував Пілотний проєкт з 
надання невідкладних проміжних 
репарацій постраждалим від СНПК, 
започаткований Урядом України у 
співпраці з Global Survivors Fund. 
Він реалізовувався відповідно до 
Рамкової угоди, укладеної 21 грудня 
2023 року між Офісом Віце-прем’єр-
міністра з питань європейської та 
євроатлантичної інтеграції України, 
Урядовою уповноваженою з питань 
гендерної політики та Global Survivors 
Fund. Реалізація проєкту розпочалася 
у травні 2024 року за участі державних 
органів, громадських організацій 
та організацій, що представляють 
інтереси постраждалих осіб.

Пілот мав подвійне завдання: надати 
невідкладну підтримку постраждалим 
ще під час триваючої збройної агресії 
та апробувати на практиці модель 
проміжних репарацій, яка могла 
бути покладена в основу державної 
системи. У межах пілоту було важливо 
перевірити не лише сам механізм 
грошової виплати, а й підходи до 
ідентифікації постраждалих осіб, 
забезпечення конфіденційності, 
комунікації та перенаправлення до 
необхідних послуг.

Практичний досвід пілотного 
проєкту став важливим підґрунтям 
для подальшого законодавчого та 
підзаконного регулювання. Саме 
тому нова державна процедура має 
спиратися не лише на нормативні 
вимоги, а й на вже отриманий досвід 
взаємодії з постраждалими особами.

Важливим результатом переходу 
від пілотної моделі до державного 
механізму є його інституціоналізація. 
Йдеться вже не про окрему проєктну 
ініціативу, а про процедуру, 
закріплену Законом і підзаконними 
актами, із визначеними 
повноваженнями органів державної 
влади та правилами прийняття 
рішень. Водночас сам факт 
нормативного врегулювання ще не 
гарантує ефективності механізму. 
На практиці особливе значення 

матимуть зрозуміла комунікація для 
постраждалих осіб, доступність 
інформації про порядок звернення, 
належна підготовка фахівців 
та дотримання принципу «не 
нашкодь». Для людей, які пережили 
СНПК, складність або надмірна 
формалізація процедури може стати 
додатковим бар’єром для звернення. 
Тому практична реалізація постанови 
має зберегти людиноцентричний 
підхід, закладений у Законі та 
напрацьований під час пілотного 
проєкту.

Чому постанова № 811 важлива

Постанова № 811 набирає чинності 
27 вересня 2026 року. З цієї дати 
починають діяти затверджені нею 
порядки, необхідні для практичної 
реалізації положень Закону № 4067-
IX. Фактично йдеться про перехід 
від законодавчого визнання права 
постраждалих осіб на невідкладні 
проміжні репарації до конкретної 
процедури, через яку це право може 
бути реалізоване.

Водночас грошова виплата є 
лише однією зі складових системи 
підтримки. Закон передбачає 
ширший комплекс прав і гарантій 
— реабілітацію, психосоціальну 
підтримку, соціальні послуги, 
безоплатну правничу допомогу та, 
за потреби, безпечне тимчасове 
проживання. Тому наступним 
завданням є забезпечення 
узгодженої роботи всіх складових 

системи та реального доступу 
постраждалих осіб до передбачених 
заходів підтримки.

Сутність невідкладних проміжних 
репарацій полягає саме у можливості 
надати допомогу тоді, коли вона 
потрібна постраждалій особі, 
не очікуючи завершення війни, 
міжнародних репараційних процесів 
чи багаторічних судових проваджень. 
Це не лише питання соціального 
захисту, а й форма визнання 
державою заподіяної людині шкоди, 

її права на відновлення, підтримку та 
гідне ставлення.

Прийняття постанови № 811 завершує 
важливий етап нормативного 
забезпечення Закону, але водночас 
відкриває наступний — практичний. 
Ефективність нового механізму 
визначатиметься тим, наскільки він 
буде доступним для постраждалих 
осіб, чи забезпечуватиме 
конфіденційність і безпечне 
проходження процедури, а також 
чи зможе держава належним чином 
поєднати грошову виплату з іншими 
видами підтримки. Саме від цього 
залежить, чи стане закріплене 
Законом право реально дієвим 
інструментом відновлення.
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Гаряча лінія з питань протидії 
торгівлі людьми, запобіган-
ня та протидії домашньому 
насильству, насильству за 
ознакою статі та насильству 
стосовно дітей працює ціло-
добово, за номером телефону: 

Для громадян України, які 
перебувають за кордоном, номер 
телефону

 +38 (044) 284-19-43
(оплата за тарифами відповідного 
оператора зв’язку)

«ГАРЯЧА ЛІНІЯ» 1547 ПРАЦЮЄ 

ЦІЛОДОБОВО

З 11 лютого 2020 року офіційно 
розпочала роботу «гаряча лінія», з 
коротким номером 1547. Зазначена 
лінія опрацьовує та реєструє 
звернення про/або від осіб, які 
постраждали від торгівлі людьми, 
запобігання та протидії домашньому 
насильству, насильству за ознакою 
статі та насильству стосовно дітей 
або про загрозу вчинення такого 
насильства.

 

Гаряча лінія 1547

1547

На «гарячій» лінії надаються 
інформаційні, психологічні та 
юридичні консультації.

Дзвінки є безкоштовними зі 
стаціонарних та мобільних телефонів, 
анонімними та конфіденційними.

Спеціальні заходи протидії 
домашньому насильству

Спеціальні заходиz протидії 
домашньому насильству:

Таких заходів є декілька, зокрема:

1) терміновий заборонний припис 
стосовно кривдника;

2) обмежувальний припис стосовно 
кривдника;

3) взяття на профілактичний облік 
кривдника та проведення з ним 
профілактичної роботи;

4) направлення кривдника на про-
ходження програми для кривдників.

Терміновий заборонний 
припис:

Терміновий заборонний припис 
виноситься уповноваженими 
підрозділами органів Національної 
поліції України у разі існування 
безпосередньої загрози життю чи 
здоров’ю постраждалої особи з метою 
негайного припинення домашнього 
насильства, недопущення його 
продовження чи повторного вчинення 
і може містити такі заходи:

	▪ зобов’язання залишити місце 
проживання (перебування) 
постраждалої особи,

	▪ заборона на вхід та перебування 
в місці проживання (перебування) 
постраждалої особи,

	▪ заборона в будь-який спосіб 
контактувати з постраждалою 
особою.

Терміновий заборонний припис 
виноситься строком до 10 діб.

з питань протидії торгівлі людьми, запобігання 
та протидії домашньому насильству, 
насильству за ознакою статі та насильству 
стосовно дітей

Карта повідомлень за вересень 2026 року

Повідомлення, якi була 
передані до правоохоронних 
органів

Надано консультацій
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Обмежувальний припис:

Обмежувальний припис стосовно 
кривдника видається судом за місцем 
проживання (перебування) особи, 
яка постраждала від домашнього 
насильства і може містити такі 
заходи:

	▪ заборона перебувати в 
місці спільного проживання 
(перебування) з постраждалою 
особою;

	▪ усунення перешкод у користуванні 
майном, що є об’єктом права 
спільної сумісної власності або 
особистою приватною власністю 
постраждалої особи;

	▪ обмеження спілкування з 
постраждалою дитиною;

	▪ заборона наближатися на 
визначену відстань до місця 
проживання (перебування), 
навчання, роботи, інших 
місць частого відвідування 
постраждалою особою;

	▪ заборона особисто і через 
третіх осіб розшукувати 
постраждалу особу, якщо вона 
за власним бажанням перебуває 
у місці, невідомому кривднику, 
переслідувати її та в будь-який 
спосіб спілкуватися з нею;

	▪ заборона вести листування, 
телефонні переговори з 
постраждалою особою або 
контактувати з нею через інші 
засоби зв’язку особисто і через 
третіх осіб.

Обмежувальний припис видається 
на строк від одного до шести місяців. 
Заява про видачу обмежувального 
припису розглядається судом не 
пізніше 72 годин після надходження 
такої заяви.

Постраждалі особи від домашнього 
насильства мають право на 
отримання безкоштовного адвоката 
від держави для складення 
процесуальних документів та 
представництва інтересів у суді. 
Для цього особі слід звернутися 
до найближчого центру з надання 
безоплатної вторинної правової 
допомоги або бюро та надати один 
з документів, який підтверджує факт 
потерпання особи від домашнього 
насильства, а саме:

1) витяг з Єдиного реєстру досудових 
розслідувань, у якому міститься 
інформація про вчинення злочину, 
пов’язаного з насильством;

2) талон-повідомлення про вчинення 
кримінального правопорушення, 
пов’язаного з насильством, виданий 
уповноваженим підрозділом органу 
Національної поліції, за формою, 
затвердженою МВС;

3) копія протоколу про вчинення 
адміністративного правопорушення, 
передбаченого ст. 173-2 КУпАП або 
постанови про накладення стягнення 
за вчинення такого правопорушення;

4) копія заяви до суду про видачу 
або продовження обмежувального 
припису стосовно кривдника;

5) рішення суду про видачу або 
продовження обмежувального 
припису стосовно кривдника;

6) копія термінового заборонного 
припису;

 

Джерело: https://1547.ukc.gov.ua/dovidkova-infor-
matsiya/pro-robotu-liniyi-1547/ , https://1547.ukc.
gov.ua/dovidkova-informatsiya/protydiya-domash-
nomu-nasylstvu/spetsialni-zahody-protydiyi-do-
mashnomu-nasylstvu/

Зареєструвати звернення
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Відпустка військового 
часто має вмістити 
більше, ніж дозволяє 
календар: побачитися 
з рідними, пройти 
обстеження, владнати 
справи з документами. 
Деякі рішення взагалі 
потрібно приймати 
під час служби: 
зареєструвати шлюб, 
уповноважити близьку 
людину представляти 
свої інтереси, отримати 
допомогу в юридичному 
спорі.

У сфері юстиції для цього 
є спеціальні можливості. 
Частина з них дає змогу 

звернутися пріоритетно або оформити документ без поїздки до установи. Інша 
частина зменшує витрати чи забезпечує правничу допомогу коштом держави.

Умови відрізняються. Статус військовослужбовця, учасника бойових дій та 
особи з інвалідністю внаслідок війни має різне юридичне значення. Тому поряд 
із назвою кожної послуги має бути зрозуміло, хто саме може нею скористатися 
і що потрібно підтвердити.

Створити громадську організацію з 
пріоритетним прийомом
Військові й ветерани можуть об’єднуватися, щоб допомагати побратимам, 
підтримувати родини або захищати спільні права. Допомогти в такої роботі може 
створення громадського об’єднання (громадської організації або громадської 
спілки).Київським міжрегіональним управлінням Міністерства юстиції України 
запроваджено консультування та прийом поза чергою військовослужбовців, 
які звертаються щодо державної реєстрації громадських об’єднань. Отже, 

Юстиція 
без бар’єрів 
військовим і 
ветеранам

Дмитро СТРУЦЬ, перший 
заступник начальника 
Київського міжрегіонального 
управління Міністерства юстиції 
України
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26 заявник може отримати допомогу з 

процедурою та подати документи 
в «пріоритетному» порядку. Слід 
зауважити, що «пріоритетний» 
порядок не змінює вимог до 
оформлення документів і строків їх 
розгляду. Водночас, спеціалістами 
буде надана консультативна 
допомога з питань підготовки та 
оформлення документів необхідних 
для державної реєстрації та 
здійснено поза чергою прийом таких 
документів. Додатково звертаємо 
увагу, що структурними підрозділами 
Київського міжрегіонального 
управління Міністерства юстиції 
України, відповідальними за державну 
реєстрацію громадських об’єднань, 
організовано роботу телефонних 
«гарячих ліній» для здійснення 
консультації з питань державної 
реєстрації громадських об’єднань. 
Отже, відповідні консультації можна 
отримати за телефонами: 

Зареєструвати 
шлюб онлайн 
через Армія+
Для пари, яку служба розділила 
між різними містами, можливість 
одружитися дистанційно має 
цілком практичне значення. 
Військовослужбовці можуть 
скористатися пріоритетним записом 
на «Шлюб онлайн» через Армія+.

У застосунку потрібно відкрити розділ 
«Сервіси» й обрати «Шлюб онлайн». 
Далі користувач переходить у Дію, 
де доступні дати для пріоритетного 

запису. Пара заповнює заяву, підписує 
її Дія.Підписом та у погоджений час 
долучається до відеоцеремонії з 
працівником ДРАЦС.

Отримати 
юридичну 
консультацію та 
допомогу в суді
Звернутися за безоплатною 
первинною правничою допомогою 
може кожен військовослужбовець. 
Це консультації, пояснення 
законодавства, допомога із заявами 
та скаргами, крім процесуальних 
документів. Так можна з’ясувати 
порядок оскарження рішення, 
оформлення належної виплати чи дії у 
сімейній справі.

Якщо потрібні позов, представництво 
в суді або захист, ідеться вже про 
вторинну правничу допомогу. 
Ветерани війни, зокрема учасники 
бойових дій та особи з інвалідністю 
внаслідок війни, мають право на 
всі її види. Військовому без такого 
статусу право на вторинну допомогу 
визначають за іншими передбаченими 
законом підставами. Серед них можуть 
бути статус ВПО або відповідність 
установленим критеріям доходу. 
Допомога передбачена й у справах 
про отримання визначених законом 
ветеранських статусів. Для ветерана 
ця гарантія охоплює також питання, 
які не пов’язані безпосередньо 
зі службою. Наприклад, можна 

звернутися щодо спадщини, 
житлового спору чи сімейних 
правовідносин. Право на вторинну 
допомогу мають і члени сімей 
загиблих Захисників та Захисниць, 
які належать до визначених законом 
категорій.

За роботу призначеного системою 
БПД адвоката або юриста клієнт не 
платить. Водночас питання судового 
збору та інших можливих судових 
витрат потрібно з’ясувати окремо: 
вони регулюються іншими правилами. 
Звернення до самостійно обраного 
приватного адвоката також не означає 
автоматичного відшкодування його 
гонорару державою.

Почати можна з дзвінка на 0 800 213 
103 або звернення через офіційний 
сайт системи БПД. Для вторинної 
допомоги знадобляться заява, 
документ, що посвідчує особу, та 
підтвердження пільгового статусу; 
перелік для конкретної ситуації 
пояснить юрист.

Скористатися 
пільгами у 
державного 
нотаріуса
У нотаріальних питаннях варто 
починати з уточнення, за що саме 
виставлено платіж. Загальна сума 
може складатися з державного мита, 
плати за додаткові послуги правового 
й технічного характеру та інших 
установлених платежів.

Ветеранів війни звільнено від оплати 
додаткових послуг правового та 
технічного характеру, які надають 
державні нотаріуси. Ця пільга 
також поширюється на визначені 
законодавством категорії членів сімей 
загиблих ветеранів війни та загиблих 
Захисників і Захисниць. Відповідні 
зміни діють із 23 квітня 2023 року. 
Право на звільнення підтверджують 
документом про статус. Окремо 
перевіряють підстави для звільнення 
від державного мита. Зокрема, 
таке звільнення передбачене для 
осіб з інвалідністю I та II груп. Тому 
двоє військових, які звернулися 

	▪ відділ державної реєстрації громадських формувань  
у місті Києві (місто Київ)

050 640 3169
	▪ відділ державної реєстрації громадських формувань  
у Київській області (Київська область) 

096 477 71 32;

	▪ відділ державної реєстрації громадських формувань  
у Черкаській області (Черкаська область) 

050 825 42 87.
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за однаковою нотаріальною дією, 
можуть мати різний перелік належних 
до сплати сум.

У приватного нотаріуса оплата 
визначається за домовленістю. 
Загальної обов’язкової знижки для 
кожного військовослужбовця на всі 
приватні нотаріальні послуги немає.

Практичний крок простий: до 
оформлення попросити розрахунок 
із переліком платежів і одразу 
повідомити про свій статус. Тоді можна 
з’ясувати, яка саме складова підлягає 
оплаті, а від якої людина звільнена.

Оформити 
довіреність або 
заповіт під час 
служби
Коли військовослужбовець не може 
приїхати до нотаріуса, для окремих 
документів існує спеціальний 
порядок. За встановлених законом 
умов довіреності та заповіти можуть 
посвідчувати командири або інші 
уповноважені посадові особи. 
Належно посвідчені документи мають 
юридичну силу, а їх оформлення 
потребує дотримання передбаченої 
процедури. Для довіреностей 
діють обмеження. Спеціальний 
порядок воєнного часу не охоплює 
довіреностей на розпорядження 
нерухомістю, управління і 
розпорядження цінними паперами та 
корпоративними правами. Посвідчену 
довіреність також потрібно передати 
для внесення до Єдиного реєстру 
довіреностей. За роз’ясненням 
Мін’юсту, плата за таку реєстрацію з 
військовослужбовця не справляється. 
Перед складанням документа потрібно 
чітко визначити, які дії має вчиняти 
представник. Це допоможе уникнути 
ситуації, коли довіреність оформлена, 
але необхідного повноваження в ній 
немає.

Розрізняти мито і 
додаткові послуги 
ДРАЦС
Звільнення від державного мита 
застосовують за визначеними 
законодавством підставами.  
Зокрема, воно передбачене для осіб 
з інвалідністю I та II груп. Пільгу на 
додаткові платні послуги ДРАЦС 
також перевіряють за відповідним 
переліком; проходження служби 
саме собою не робить усі замовлені 
послуги безоплатними.

Повідомити 
виконавця про 
обставини 
служби
Військова служба може впливати й на 
виконавче провадження. 

Під час воєнного стану та ще 
протягом року після його припинення 
або скасування єдине житло 
військовослужбовця разом із 
земельною ділянкою під ним захищене 
від примусового стягнення (крім 
випадків, коли таке майно є предметом 
застави, та виконання рішень про 
стягнення заподіяної шкоди). Умови за 
яких це можливо, установлені пунктом 
10-13 розділу XIII Закону України «Про 
виконавче провадження». 

Щоб скористатися цим захистом, 
військовослужбовець або його 
представник має подати відповідну 
заяву до органу державної виконавчої 
служби чи приватного виконавця, який 
веде провадження, та підтвердити 
належність до захищеної категорії 
осіб.

Для користування цими можливостями 
варто почати з конкретного запиту: 
яку дію потрібно вчинити, який статус 
має заявник і яким документом він 
підтверджується. Якщо послуга 
платна, наступне запитання - з 
чого складається сума та до якого 
платежу застосовується пільга. 
Так військовослужбовець може 
заздалегідь підготувати потрібні 
документи й використати час, який 
має для вирішення особистих справ.
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Євген Коляда, голова БО 
«Координаційний гуманітарний центр»

Буває, що дорога до нового життя 
починається з єдиного вцілілого 
пішохідного мосту. У травні 2022 
року Печенізька дамба на Харківщині 
стала шляхом до порятунку для 
українців, які тікали від окупації. 
Через неї волонтери евакуювали 
близько 16 000 людей

Саме команда, яка організовувала 
евакуацію через дамбу, згодом 
стала основою Координаційного 
гуманітарного центру (КГЦ). Восени 
2022 року його заснував Євген 
Коляда. Починали семеро волонтерів 
у підвалі з одним столом і кількома 
старими комп’ютерами. Згодом до 
команди приєдналася 51 людина з 
тих, кому вони допомогли виїхати.

Сьогодні КГЦ співпрацює з понад 
800 громадськими організаціями і 
благодійними фондами та координує 
евакуацію з прифронтових територій. 
Про те, як евакуаційна ініціатива 

«Наші волонтери 
можуть майже все»

виросла у системну гуманітарну 
платформу, розповів її засновник і 
голова Євген Коляда.

Євгене, розкажіть, як виникла 
ідея Координаційного гума-
нітарного центру і хто працює 
у команді? 

З «Печенізької дамби» – 
волонтерської ініціативи 
на Харківщині навесні 2022 
року – виріс всеукраїнський 
Координаційний гуманітарний 
центр, місія якого – системно 
і швидко рятувати людей з 
прифронтових територій і 
надавати підтримку після ворожих 
влучань у 17 регіонах країни.

Наші волонтери можуть 
майже все, що потрібно для 
порятунку людей.

Це студенти, ВПО і ветерани – 
фахівці різного профілю. Усі вони 
– співчутливі і чуйні люди, яким 
небайдужі філософія благодійності. 
Серед таких людей – наприклад, 
Валерія, студентка Харківського 
медуніверситету, яка координує 
медичні організації у складі 
гуманітарних місій. Вона – одна з 
тих, кого ми допомогли евакуювати з 
Печенізької дамби.

Є ще одна доленосна, хоч і трагічна, 
історія у родині КГЦ – коли наш 
волонтер Євген Санін загинув під 
час евакуаційної місії, його дружина 
Ірина продовжила його справу, 
очоливши сектор роботи з ВПО у 
Харківській області. 

 

За яким алгоритмом відбу-
вається евакуація під 
координацією КГЦ?

Евакуація цивільних з прифронтових 
територій – флагманський вектор 
роботи КГЦ. Разом з Управлінням 
ООН з координації гуманітарних 
справ та профільними українськими 
міністерствами ми впроваджуємо 
систему евакуації, яка має п’ять 
етапів.

Нульовий етап – це інформаційна 
кампанія: білборди, СМС-
інформування, новини на радіо, 
у газетах і телеграм-каналах, 
квартирні обходи. Також працює 
національна цілодобова гаряча 
лінія евакуації за номером «203». 
Оператори приймають заявки, 

Євген Санін, волонтер. 
Фото надано 
пресслужбою
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аналізують їх і передають адресу координатору, який 
зв’язується з регіональною адміністрацією і перевіряє 
безпеку маршруту та доступ до населеного пункту.

Далі настає перший етап – евакуація з прифронтового 
сектору з допомогою броньованого транспорту силами 
екіпажу гуманітарної організації, або екіпажу КГЦ.

Другий етап – евакуація до транзитного центру у Харкові, 
Лозовій, Павлограді, Волоському, Дніпрі, Запоріжжі або 
Сумах. Там люди отримують гаряче харчування, грошову 
допомогу – 12 300 грн на особу, засоби особистої гігієни, 
медичну, юридичну, психологічну підтримку.

Третій етап – переселення з транзитного центру до місця 
тимчасового перебування у межах цих регіонів, або у 
центральну чи західну частину України.

Четверте – інтеграція людей у 
громаду та їхня адаптація.

П’яте – постмоніторинг: опитування 
про те, як люди облаштувалися на 
новому місці.

Яка ситуація з евакуації в Україні 
сьогодні: звідки найбільше 
їдуть?

Особливо непроста ситуація у 
Донецькій, Харківській, Херсонській 
і Сумській областях. Слов’янсько-
краматорська агломерація 
чисельністю 170 000 людей перебуває 
під ризиком повної евакуації.

Евакуація 
цивільних з 
прифронтових 
територій. 
Фото надано 
пресслужбою

Форум «Bridge» 
в Женеві. 
Фото надано 
пресслужбою
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26 Транзитні центри Харкова приймають 

понад 280 людей на добу, Лозової – 
понад 320. 

Які етапи евакуації є 
проблемними, і чому?

Майже 30% евакуйованих потребують 
розселення, з них 60% – маломобільні 
люди та люди з інвалідністю.

Для них потрібні адаптовані місця 
проживання. КГЦ допомагає 
ремонтувати гуртожитки та 
відкривати нові простори по всій 
країні. Потрібні локації, де громади 
можуть щодня розміщувати до 150 
людей.

Евакуація цивільних з прифронтових 
територій. Фото надано пресслужбою

Які проблеми сьогодні існують 
у волонтерській екосистемі 
України?

Перший виклик – брак броньованої 
техніки. У нас працює 35 броньованих 
евакуаційних машин, та цього 
мало, адже запитів з небезпечних 
територій – за 0-40 кілометрів від 
фронту – більшає. 

Друге – необхідність державного 
соцзахисту для гуманітарних 
працівників. Вони щодня ризикують 
життям, і повинні мати медичне 
страхування, страхування від 
нещасних випадків і військових 
ризиків, гарантовані компенсації 
сім’ям у випадку загибелі. Разом з 
Мінсоцполітики ми працюємо над 
постановою, що гарантуватиме 
страхування волонтерів.

Третє – цифровізація сектору 
з акцентом на системи, які 
забезпечують захист персональних 
даних бенефіціарів та даних 
управління фондами. Кібербезпека, 
сертифіковані програми управління, 
безпечний обмін даними, стійкість 
систем до атак – це все, над чим ми 
активно працюємо.

Четверте – спецзасоби для евакуації 
тяжкохворих та немобільних людей. 
Потрібна логістика, яка буде здатна 
щодня їх вивозити.

 

Евакуація цивільних з прифронтових 
територій. Фото надано пресслужбою

Яка роль бізнесу, донорів і 
держави у роботі КГЦ?

У волонтерстві ми всі в одному човні. 
Якщо хтось піде, човен потоне. КГЦ не 
заміщує роль держави, а допомагає 
їй системно і якісно реагувати. 
Ми співпрацюємо з Міністерством 
соціальної політики, сім’ї та єдності, 
Міністерством з відновлення, 
інфраструктури та транспорту, 
Міністерством внутрішніх справ, 
ДСНС, Нацполіцією, підрозділами 
«Білі Янголи», обласними державними 
адміністраціями та «Фенікс». Також 
передаємо Офісу Президента дані 
про критичні потреби на місцях.

КГЦ не фінансує жодну ініціативу з 
держбюджету, працюючи виключно 
за підтримки міжнародних партнерів: 
Державного Департаменту США, 
Єврокомісії, Урядів Швейцарії, Великої 
Британії, Німеччини та Гуманітраний 
Фонд для України. І нарешті про 
бізнес: він закриває потреби, які не 
можуть швидко закрити міжнародні 
донори через тривалі ланцюжки 
погоджень.

КГЦ об’єднує 12 000 волонтерів 
і 800+ організацій: як вам 
вдалося перевести сотні ГО та 
БФ у єдину систему?

Запорука успішної координації – 
взаємоповага, довіра і компроміси. 
КГЦ не керує організаціями, а 
об’єднує їх аналітикою і спільними 
процесами, щоб допомога працювала 
злагоджено.

У межах системи транзитних центрів 
КГЦ створює для громадських 
організацій спільну інфраструктуру: 
карти, аналітичні та цифрові 
інструменти. Проводимо воркшопи 
й форуми, аби створити простір 
для діалогу між владою, бізнесом і 
громадським сектором.

Через систему транзитних центрів 
надано наступну допомогу

	▪ 	295 009 – реєстрації на отримання 
грошової допомоги

	▪ 	237 876 – продовольча допомога

	▪ 	179 780 – вода, засоби санітарії та 
гігієни

	▪ 	87 934 – продукти харчування

	▪ 	74 092 – ліки та медичне обладнання

	▪ 	52 759 – юридична допомога

	▪ 	44 106 – допомога з поселенням у 
громадах

	▪ 	32 476 – психологічна допомога

	▪ 	13 466 – психологічна допомога 
дітям

	▪ 	12 802 – непродовольчі товари

	▪ 	2 967 – набори першої необхідності

*Дані надані прес-службою КГЦ і охоплюють період з 10 
травня 2024 року до 16 серпня 2026 року

Підтримати патронатну службу: https://rcc-ua.org/donate
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КГЦ також працює на місцях після 
ворожих прильотів. Який вигляд має 
алгоритм реагування від удару до 
прибуття допомоги?

Команда моніторингового центру 
КГЦ виїжджає на місце, оцінює 
пошкодження і передає дані 
координаційній групі.

Далі організації долучаються 
відповідно до своїх можливостей: 
забезпечують юридичну, 
психологічну, медичну допомогу, 
організовують евакуацію, 
харчування, матеріали і тимчасове 
житло для постраждалих. 
Першочергове завдання – швидко 
закрити базові потреби людей, а далі 
підключається громада.

Які показники використовуєте 
для оцінки ефективності 
евакуації? Яку місію називаєте 
вдалою, а яку – ні? 

Невдала місія – та, з якої хтось не 
повернувся. Решта – вдалі. Часто 
евакуйовані переконують сусідів 
виїжджати, кажуть: «Не переживайте, 
просто збирайтеся і їдьте, про вас 
подбають». І якщо сусіди виїжджають 
після цього, для нас це – найкраще 
підтвердження важливості нашої 
роботи.

Однак жодна безпекова система не 
може повністю усунути ризики – лише 
на Харківщині ми втратили 48 людей. 
Це для нас величезний біль. 

Як КГЦ управляє ризиками, з 
якими стикаються евакуаційні 
екіпажі?

Раніше волонтери не були 
застраховані: страхові компанії, чуючи 
слова «волонтер, броня, евакуація», 
відмовляли у страхуванні. А ми у КГЦ 
за чотири роки застрахували 12 000 
волонтерів по всій Україні, зокрема 
на прифронтових територіях, від 
нещасних випадків і військових 
ризиків. 

Наступний крок – наша платформа 
Bridge, яка об’єднує комплексну 
аналітику, сервіси страхування, 
навчання та піклування про 
ментальне здоров’я. 

Окремий напрям – маркетплейс 
duty of care, де можна обрати 
бронежилети, каски, аптечки, рації, 
старлінки, броньовану техніку, а 
також пройти спеціалізовані та базові 
тренінги і отримати психологічну 
підтримку, а також забезпечення 
логістики: паливо, ремонти авто, 
дорожні ремкомплекти. 

Що потрібно змінити в Україні, 
щоб евакуація стала загально-
національною системою? 

Необхідно розвивати всеукраїнську 
культуру волонтерства. Війна – це 
відправна точка, яка дала поштовх, і 
важливо його не втратити. Потрібно 
мотивувати українську молодь 
ставати волонтерами.

 

Група швидкого 
реагування (ГШР) від 
БО «Координаційний 
гуманітарний 
центр». Фото надано 
пресслужбою

Як це робити? Документальними 
фільмами, стипендіальними і навчаль-
ними програмами, партнерством з 
бізнесом та університетами. 

Ми у КГЦ створюємо програми 
навчання, наставництва і менторства, 
у межах яких молодь отримує досвід 
роботи з донорами, фінансами і 
може повернутися у свої громади 
підготовленими фахівцями. Сильний 
громадянський сектор починається з 
людей, які знають, що вони потрібні.

Одні з перших застрахованих волонтерів

Що відчуваєте ви та ваша команда, 
роблячи складну і небезпечну 
роботу?

Люблю вислів Григорія Сковороди: «Світ 
ловив мене, та не спіймав». Це про змогу 
залишатися вірним своєму шляху та 
цінностям, попри темряву і неправду, які 
нас оточують. Те, як ти будуєш свій шлях 
та які цінності транслюєш, впливає на 
якість і сенс твого життя. 

У КГЦ такими цінностями є відкритість, 
залученість і партнерство. Я приходжу 
на роботу з проханням до Бога про 
силу та мудрість не збитися зі шляху, з 
вдячністю команді за спільне бачення, 
за небайдужість і чуйність. У КГЦ я 
знайшов покликання, і для команди 
це також більше, ніж робота. Люди 
викладаються на повну, бо відчувають 
свою причетність до спільної справи. 
Кожен має свою роль, і ми пишаємося 
внеском кожного. Кожен має значення.

*Ця стаття була профінансована за рахунок гранту або 
угоди про співпрацю з Державним департаментом США. 
Висловлені в ній думки, результати досліджень та висновки 
належать автору і не обов’язково відображають позицію 
Державного департаменту США. / This article was funded 
by a grant or cooperative agreement from the United States 
Department of State. The opinions, findings and conclusions 
stated herein are those of the author and do not necessarily 
reflect those of the United States Department of State.

Джерело: https://forbes.ua/leadership/nashi-volon-
teri-mozhut-mayzhe-vse-intervyu-z-evgenom-kolya-
doyu-golovoyu-bo-koordinatsiyniy-gumanitarniy-tsen-
tr-25082026-41369?fbclid=IwZnRzaAUGG_VwZG9mBWZ-
kaWQWUNu7PmJCUGf78bZn5YYPQ4qhmWyX4WV4dG-
4DYWVtATEAc3J0YwZhcHBfaWQKNjYyODU2ODM3OQABHgx-
myNUnFLp2tXg1OMHPTiubK4X1NneWIe5OaaD7sC-LJzg6dno-
biO3879Ia_aem_dDtvjGZvwxvuc-GLRexHQg
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in the Armed Forces. That is why veterans policy can no lon-
ger be viewed merely as a branch of social protection. It must 
become one of the fundamental pillars of Ukraine’s national 
policy.

If the state fails to create conditions for veterans to live with 
dignity, it risks losing its most valuable asset—the trust of those 
who paid for the country’s existence with their health and, all 
too often, with the lives of their brothers and sisters in arms.
Veterans expect justice.

The Most Important Needs of Vet-
erans.

The first need is respect—not ceremo-
nial respect displayed only during official 
holidays, but genuine, everyday respect. 
The state must cultivate a culture of 
honoring defenders in schools, universi-
ties, public institutions, and throughout 
society.

The second need is high-quality 

healthcare.

Ukraine must build a modern system 
for treating combat injuries, burns, am-
putations, traumatic brain injuries, psy-
chological trauma, and post-traumatic 
stress disorders. Veterans must have 
access to medical care without bureau-
cratic humiliation or months-long wait-
ing lists.

 

Ukraine has entered a new historical era. 
The war has changed everything. It has 
transformed the economy, the state, 
society, and families. Above all, it has 
changed the value of human life.

Hundreds of thousands of Ukrainians 
have served on the front lines. Millions 
more have become part of the war 
through their family members serving 

Veterans Policy 
Is The Policy 
Of Ukraine’s 
Future

Mykola Holomsha, 
Security Expert  
of the NGO  
“UA Experts”
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The third need is psychological reha-

bilitation.

Psychological support should be avail-
able not only to veterans but also to 
their spouses, children, and parents. 
War traumatizes entire families.

The fourth need is employment.

The best form of social support is the 
opportunity to earn an honest living.

The state should encourage business-
es to hire veterans, compensate em-
ployers for part of their employment 
costs, provide free vocational retrain-
ing, and support the development of 
veteran-owned businesses.

The fifth need is housing.

Veterans need not promises, but trans-
parent government programs offering 
affordable mortgages, interest-rate 
subsidies, housing construction initia-
tives, and rental assistance.

The sixth need is education.

Veterans should have free access to 
new professional qualifications, gov-
ernment-funded educational grants, 
support for veterans’ children, and op-
portunities for lifelong learning.

The seventh need is fair pensions 

and social guarantees.

A person who has lost their health while 
defending the country should not have 
to spend years proving it before count-
less commissions. Every procedure 
should be simple, digital, transparent, 
and understandable.

Veterans Are One of the State’s 
Greatest Assets

Society often sees veterans only as peo-
ple who need assistance.

That is a mistake.

Above all, veterans possess unique ex-
perience in responsibility, risk manage-
ment, decision-making under extreme 
conditions, teamwork, discipline, and 
leadership.

They can become Ukraine’s new mana-
gerial and civic elite.

Veterans can serve in public administra-
tion, local government, education, law 
enforcement, civil protection, industry, 
innovative manufacturing, and the se-
curity and defense sectors.

What the State Must Do

Ukraine should adopt a long-term Na-
tional Veterans Policy Strategy extend-
ing at least until 2040.

It should establish a unified digital veter-
ans’ platform where every service—from 
healthcare to benefits—can be accessed 
without endless paperwork or visits to 
multiple government offices.

Stable funding for veterans programs 
must be guaranteed regardless of 
changes in government.

The state should invest in sports reha-
bilitation, cultural initiatives, family rec-
reation, social reintegration, and civic 
engagement for veterans.

Veterans’ organizations must become 
active participants in shaping public pol-

icy—not merely consulted after decisions 
have already been made.

An Investment That Pays for Itself

Every hryvnia invested in a veteran re-
turns to the nation many times over 
through experience, productive work, 
public safety, new businesses, youth 
mentorship, and stronger national unity.

The greatest cost will not be supporting 
veterans.

The greatest cost will be indifference.

Our Moral Responsibility

Ukraine will not endure because of 
weapons alone.

It will endure when every defender knows 
that after returning home, they will not 
be left alone with their wounds, trauma, 
bureaucracy, or unemployment.

A strong military does not begin with 
mobilization.

It begins with respect for those who have 
already fulfilled their duty to the nation.

A genuine veterans policy is not merely 
a social program.

It is a matter of national security, justice, 
and the future of Ukraine.

The state should encourage busi-
nesses to hire veterans, compensate 
employers for part of their employ-
ment costs, provide free vocational 
retraining, and support the develop-
ment of veteran-owned businesses.

Ukraine should 
adopt a long-term 
National Veterans 
Policy Strategy 
extending at least 
until 2040.
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Як Інститут ветеранів 
«Архітектура стійкості» 
КНУБА та Ветеранський 
Кластер України будують 
національну систему 
реінтеграції

Коли ветеран чи вете-
ранка повертаються до 
цивільного життя вони 
хочуть мати зрозумілий 
маршрут: хто зустріне, де 
отримати реабілітацію, 
де вчитися, хто візьме 
на роботу після навчання? Саме 
ця логіка закладена в основу 
Ветеранського Кластера України 
— спілки, що з’єднує ветеранів з 
університетами, роботодавцями 
та реабілітаційними програмами 
і супроводжує людину на всьому 
шляху, а не лише роздає контакти.

Сьогодні в екосистемі ВКУ — понад  
74 000 ветеранів та членів їхніх родин, 
1 500 резидентів, 36 університетів  
(12 із них — у постійній координації), 
понад 500 громадських, волон-
терських і благодійних організацій, 
сім корпусів Сил безпеки й 
оборони. Понад 50 партнерів — від 
університетів і бізнесу до фондів 
та медіа. Формально Кластер 
заснований у 2024 році, але виріс він 
з ініціатив, що починалися ще у 2014-
му, і сьогодні має три опори: спілку, 
навчальну базу при Київському 
національному університеті будівни-
цтва і архітектури та цифровий 
портал.

Інститут при університеті: чому 
саме будівельний виш

Інституційним ядром екосистеми є 
Інститут реінтеграції, реабілітації та 
професійного розвитку ветеранів 
«Архітектура стійкості» КНУБА. Вибір 
університету не випадковий: КНУБА 
— будівельний вищий навчальний 
заклад, ветерани здобувають тут 
саме ті спеціальності, на яких 
тримається відбудова країни. 
Керує Інститутом Ветеранів 
Артем Гончаренко, амбасадор 
безбар’єрності Міністерства освіти і 
науки України; його заступник Євген 
Комаров — амбасадор безбар’єрності 

Міністерства розвитку громад і 
територій. Ветеранський Кластер 
України очолює Наталія Гончаренко.

Розподіл ролей між Кластером і 
бізнесом у цій моделі прозорий: 
Кластер формує потребу та 
спільноту, Інститут дає науку, освіту 
й експертизу; бізнес — технології, 
фінансування, замовлення та робочі 
місця. 

Співпраця розгортається за трьома 
напрямами: будувати (типові 
проєкти житла, ветеранських 
просторів, реабілітаційних центрів, 
безбар’єрних громадських об’єктів), 
працевлаштовувати (освіта й 
перекваліфікація під конкретні 
вакансії, франшизи та бізнес-
моделі «під ключ», залучення 
ветеранських компаній до ланцюгів 
постачання) і розвивати (інновації 
у сфері реабілітації, будівництва 
та безбар’єрності, пілотні проєкти 
у громадах, грантові й міжнародні 
консорціуми).

Маршрут із чотирьох кроків

Практичний інструмент Кластеру — 
персональний маршрут підтримки. 
Ветеран або військовослужбовець 
заповнює форму на порталі veterano.
info й отримує послідовність кроків: 
звернення та оцінка можливостей, 
освіта, навчання й реабілітація, 
працевлаштування або відкриття 
власної справи, і далі — пожиттєва 
освіта та долучення до  спільноти. 

Цифровий контур складається з 
трьох платформ: veterano.info — 
інформаційно-сервісна екосистема 

Маршрут замість 
переліку контактів

Артем Гончаренко, керівник Інституту 
Ветеранів, амбасадор безбар’єрності 

Міністерства освіти і науки України;
Євген Комаров, заступник керівника, 

амбасадор безбар’єрності Міністерства 
розвитку громад і територій
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Маршрут замість 
переліку контактів

для ветеранів і родин, uvc.in.net — 
платформа, що об’єднує ветеранів, 
бізнес і освіту, та uvc.network — 
освітня платформа з каталогом 
курсів.

Окремий друкований продукт — 
посібник «Ветеранський бізнес, або 
як відкрити бізнес та стартап ветерану 
та його сім’ї». Наклад — понад 1 000 
примірників, розповсюджується 
через військові адміністрації, 
державні служби зайнятості, 
Український ветеранський фонд, 
відділи соціального супроводу в ТЦК 
та СП, органи соцзахисту.

Нейродіагностика там, де МРТ 
не бачить змін 

Один із найпоказовіших напрямів — 
медичний. Разом із НДІ нейророзвитку, 
неврології та реабілітації (NNRRI), 
Раду якого очолює лікар-невролог і 
епілептолог Денис Бойчук, Інститут 
розгорнув програму ЕЕГ-діагностики 
для ветеранів і дітей.

Логіка проста: наслідки контузій і 
вибухових травм, порушення сну 
та когнітивні розлади часто не 
видно на МРТ і КТ. ЕЕГ дозволяє 
відрізнити неврологічні порушення 
від ментальних. Перший апарат Mul-
tiCap-FLAT — рутинна ЕЕГ, ЕЕГ сну, 
тривалий моніторинг, пацієнти будь-
якого віку, від новонароджених — уже 
працює в Інституті. Наступний крок 
— ще шість.

Мобільний фронтовий госпіталь

Ще один результат роботи 
екосистеми — мобільний фронтовий 
госпіталь вартістю 9,2 млн грн, 

переданий Головному управлінню 
розвідки Міністерства оборони 
України. Комплекс із операційною, 
рентгеном і лабораторією працює у 
прифронтовій зоні з грудня 2022 року. 
Потенціал допомоги — до 100 людей 
на добу, повне розгортання на локації 
— 10–15 хвилин, у складі три бригади 
мобільних хірургічних груп по вісім 
осіб. Автономність забезпечує 
дизельний генератор на 65 кВт, до 
комплексу прикріплено п’ять карет 
швидкої та евакуаційних автомобілів.

Безбар’єрність як промисловий 
стандарт

Партнерства Кластеру з бізнесом 
свідомо будуються так, щоб 
безбар’єрність не залишалася 
окремою «спеціальною» опцією.

З компанією AXOR INDUSTRY 
Інститут адаптує віконні рішення 
під потреби людей з ураженням 
опорно-рухового апарату. Фурнітура 
FirstTilt змінює порядок операцій: 
спочатку відкидання, потім 
відчинення. Провітрювання стає 

положенням за замовчуванням, а 
повне відчинення — тільки свідомою 
дією. Рішення впроваджується 
у госпіталях і лікарнях, дитячих 
будинках, університетах і центрах 
ветеранського розвитку. Принцип 
сформульовано коротко: не 
спецобладнання окремо для 
ветеранів, а серійна фурнітура на 
серійному вікні.

З українським виробником Barks 
реалізується система вентильованих 
фасадів SafeWall для швидкої 

реконструкції пошкод-
жених будівель — 
житла, шкіл, ліка-рень, 
насамперед у деокупо-
ваних і постраждалих 
регіонах. Вогнестійкі 
матеріали, стійкість 
до уламкових і вибухо-
вих навантажень, зни-
ження тепловтрат на 
30–40%, термін служби 
понад 50 років без ка-
премонту, можливість 
поетапного монтажу 
при нестабільному фі-
нансуванні. Локальне 
виробництво замість 
імпорту означає робо-
чі місця — від інженера 
до монтажника, — а 
технології відбудови 
входять у навчальні 
програми КНУБА.
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Системну рамку для цієї роботи 
дає Експертна робоча група 
з безбар’єрності КНУБА під 
керівництвом Артема Гончаренка: 
аудит, аналіз, рекомендації, 
проєктування, реалізація, контроль. 
Замовник — бізнес і забудовники, 
громади та державні установи, 
заклади освіти, медицини й 
соціальної сфери — отримує не звіт, 
а робочий інструмент створення 
доступного середовища.

Від поранення до міжнародного 
подіуму

Наочний приклад того, як працює  
екосистема — Вадим Гончаренко, 
позивний «Кінолог», ветеран 
російсько-української війни, студент 
КНУБА та спортсмен з адаптивних 
видів спорту. У лютому–березні 
2026 року він представляв Україну 
на змаганнях Marine Corps & Air 
Force Trials на базі Кемп-Пендлтон у 
Каліфорнії — міжнародних змаганнях 
для поранених військовослужбовців 
і ветеранів. Результат: чотири золоті 
та дві срібні нагороди.

Увесь шлях пройдено всередині 
екосистеми: реабілітація через 
спорт, навчання в КНУБА, супровід 
Інституту ветеранів, спонсорство 
участі української команди з боку 
партнера Barks. Сьогодні Вадим 
Гончаренко — амбасадор відбудови: 
ця роль передбачає популяризацію 
проєктів відновлення, залучення 
ресурсів для ветеранів, студентів та 
інфраструктурних ініціатив, а також 
іменну стипендію для студентів і 
викладачів КНУБА, дотичних до 
ветеранського руху.

Міжнародний вимір забезпечують 
амбасадори Кластера: Джон Несхайм 
— підприємець, інвестор, наставник 
стартапів, професор підприємництва 

Корнельського університету (США), 
та Віталій Шпачук — професор Бізнес-
школи Ньюкаслського університету, 
член Наукової ради Інституту 
соціальних наук та досліджень 
розвитку при Університеті ООН, 
член консультативної ради Центру 
досліджень суспільства, війни та 
відновлення (Велика Британія).

Відкритий контур

Модель Кластеру навмисно 
залишається відкритою: вона 
розрахована на приєднання нових 
університетів, компаній, громад і 
донорів. Для міжнародних партнерів 
це означає готову інфраструктуру 
входу — з визначеними напрямами, 
вимірюваними показниками та 
інституційною відповідальністю 
університету.

Контакти:
honcharenko.av@knuba.edu.ua 
veteranoknuca@gmail.com 
+38 067 66 83 727
+38 073 177 72 73 (Інститут) 
Проспект Повітряних Сил, 31, Київ 
veterano.knuba.edu.ua
veterano.info
uvc.in.net
uvc.network
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Національна гаряча 
лінія з питань евакуації 
та поселення

За номером 203 працює безкоштовна національна гаряча лінія 
БО «Координаційний гуманітарний центр» з питань евакуації та 
поселення.

У каруселі зібрали основну інформацію про роботу гарячої лінії: 
з якими питаннями можна звернутися, як подати заявку на ева-
куацію та отримати консультацію щодо подальшого проживання.

Проєкт реалізуєть-
ся консорціумом 
LINK (об’єднання БФ 
«Янголи Спасіння», 
БО «Координацій-
ний гуманітарний 
центр» та БО «БФ 
«Рокада») за фінан-
сової підтримки Гу-
манітарного фонду 
для України.

Джерело: https://
www.facebook.com/
story.php?story_fbid
=1020099414387452&
id=100091622096316&mib-
extid=wwXIfr&rdid=ajUqm-
KLUZYvzIBDU

230
НАЦІОНАЛЬНА ГАРЯЧА ЛІНІЯ
З ПИТАНЬ ЕВАКУАЦІЇ ТА ПОСЕЛЕННЯ
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Завдання Державної служби України у справах дітей — 
забезпечувати послідовну роботу системи захисту прав 
дитини на рівні всієї країни. Ми реалізуємо державну 
політику у сфері захисту прав дітей, підтримки сімей 
з дітьми, оздоровлення та відпочинку дітей, розвитку 
сімейних форм виховання та усиновлення.

Спроможна служба — основа ефективної системи 
захисту

Ефективна система захисту прав 
дитини неможлива без спроможних 
служб у справах дітей на місцях. 
Їхня робота залежить не лише 
від повноважень, визначених 
законодавством, а й від кадрової 
спроможності.

Сьогодні в Україні функціонує понад 
1600 служб у справах дітей, у яких 
працюють майже 5 тисяч фахівців. 
Водночас є служби, де всі завдання 
виконує лише один працівник. Це 
створює додаткове навантаження і 
обмежує можливості для системної 
роботи з кожною дитиною та сім’єю.

Тому одним із наших завдань є поси-
лення кадрової спроможності служб 
у справах дітей. Не менш важливим є 
розвиток соціальних послуг у терито-
ріальних громадах. Адже саме там жи-
вуть діти та сім’ї, і саме на місцевому 
рівні вони мають отримувати необхід-
ну допомогу та супровід.

За правом дитини на сім’ю, безпеку й 
розвиток стоїть ціла система рішень 
і дій. Вона має спрацювати вчасно 
— коли сім’ї потрібна підтримка, 
коли дитина опинилася в небезпеці, 
втратила батьківське піклування, 
була евакуйована чи повернулася 
після депортації або примусового 
переміщення.

Державна служба України 
у справах дітей: 

Як держава 
забезпечує право 
дитини на сім’ю, 
безпеку та захист

Валентина 
Зозуля, Голова 
Державної 
служби України 
у справах дітей
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Своєчасна соціальна підтримка 
допомагає сім’ї подолати труднощі 
до того, як вони створять загрозу 
для дитини або призведуть до 
необхідності її вилучення із сімейного 
середовища.

Своєчасно побачити дитину в 
небезпеці

Один із ключових принципів захисту 
прав дитини — вчасно виявити 
ситуацію, у якій вона потребує 
допомоги, і забезпечити належне 
реагування.

Це можливо лише завдяки злагодженій 
взаємодії всіх суб’єктів системи 
захисту прав дитини — насамперед 
служб у справах дітей, Національної 
поліції, закладів охорони здоров’я, 
освіти та соціального захисту.

Виявлення дитини в небезпеці — лише 
початок роботи. Важливо не тільки 
забезпечити її безпеку тут і зараз, 
а й встановити причини ситуації, 
визначити потреби дитини та сім’ї і 
забезпечити необхідну підтримку.

Війна змінила обставини, у яких 
працює система захисту дітей. 
Дитина може опинитися далеко від 
дому, втратити зв’язок із близькими, 
бути евакуйованою або повернутися 
після депортації чи примусового 
переміщення.

У таких ситуаціях важливо 
забезпечити не лише фізичну безпеку, 
а й безперервність супроводу — знати, 
де перебуває дитина, з ким вона, 
чи має доступ до освіти, медичної 
та соціальної допомоги. Тому ми 
посилюємо міжвідомчу та міжнародну 
взаємодію, щоб супровід дитини 
продовжувався і після її повернення.

Сім’я як середовище безпеки та 
розвитку

Ми працюємо над розвитком сімейних 
форм виховання та створенням 
умов, у яких дитина може зростати в 
безпечному сімейному середовищі.

Сьогодні понад 63 тисячі дітей 
перебувають у складних життєвих 
обставинах. За кожною цифрою — 
конкретна дитина, її потреби, досвід і 
життєва історія.

Робота із сім’ями, які опинилися у 
складних життєвих обставинах, має 
починатися до того, як ситуація стане 
кризовою: зі своєчасного надання 
соціальних послуг і супроводу сім’ї. 
Якщо дитина тимчасово перебуває 
поза сім’єю, необхідно регулярно 
оцінювати, чи змінюються обставини, 
через які вона не може повернутися 
додому, чи виконує сім’я узгоджений 
план підтримки та чи буде повернення 
безпечним для дитини. Якщо 
належних змін немає, слід своєчасно 
ухвалювати інше рішення для захисту 
її прав та інтересів.

Водночас ми розвиваємо сімейні 
форми виховання для дітей, які не 
можуть зростати з біологічними 
батьками. В Україні функціонує 
1331 дитячий будинок сімейного 
типу та 2706 прийомних сімей. Ми 
продовжуємо роботу зі створення 
нових таких родин, підготовки 
кандидатів в усиновлювачі та 
розвитку патронату.

Ця робота має тривати на кожному 
рівні — від громади до держави. 
Ефективна система захисту прав 
дитини — це здатність вчасно 
побачити потребу, підтримати сім’ю, 
забезпечити дитині безпеку та дати 
їй можливість зростати в сімейному 
середовищі.
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Реформа системи захисту 
персональних даних в Україні – це 
важливий крок для інтеграції України 
в Єдиний цифровий ринок ЄС, який 
може створити можливості для 
українських компаній та стартапів 
розвиватися і отримувати прибуток 
від масштабу ринку з населенням 
понад 400 мільйонів осіб. Реформа 
сприятиме підвищенню репутації 
українських компаній на ринку ЄС, 
як надійних партнерів, для безпечної 
передачі і обробки персональних 
даних.

В даній статті хотіли б зосередити увагу на 4 ключових аспектах 
реформи системи захисту персональних даних у контексті 
діяльності українського бізнесу:

	▪ Призначення відповідальної особи з питань захисту 
персональних даних;

	▪ Інформування наглядового органу про порушення безпеки 
даних протягом 72 годин;

	▪ Ведення реєстру операцій з обробки персональних даних;

	▪ Запровадження оцінки впливу на захист даних та принципів 
«захист даних за замовчуванням» і «захист даних за 
призначенням».

З метою відповідності положенням європейського законодавства 
в галузі захисту персональних даних українським компанія слід:

	▪ призначити відповідальну особу з питань захисту 

персональних даних і наділити таку особу відповідними 
повноваженнями для здійснення розслідування порушень 
безпеки персональних даних всередині організації;

	▪ впровадити зрозумілі інструкції щодо повідомлення 

про порушення безпеки персональних даних, які дають 
співробітникам достатні засоби і навички з розпізнавання 
фактичних або потенційних порушень і визначають зрозумілий 
порядок передачі питання на вищий щабель для оперативного 
інформування відповідальної особи з питань захисту 
персональних даних або іншої контактної особи;

Олександр Шевчук,
КЮН, асистент кафедри міжнародного права
Навчально-наукового інституту міжнародних 
відносин Київського національного університету 
імені Тараса, науковий експерт ГО «UA Experts»

Ольга Шпакович,
ДЮН, професор кафедри 
порівняльного і європейського 
права Навчально-наукового 
інституту міжнародних відносин 
Київського національного 
університету імені Тараса
Шевченка, наукова експертка 
ГО «UA Experts»

Що варто знати українському бізнесу

Реформа системи 
захисту персональних 
даних в Україні
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	▪ підготувати шаблон листів 

повідомлення про порушення 

даних (напр., шаблони листів 
до наглядового органу з питань 
захисту персональних даних і до 
потерпілих суб’єктів даних) з метою 
прискорення процесу надання 
необхідної інформації відповідно до 
вимог GDPR.

GDPR висуває вимоги щодо 
ведення організацією власних 
документальних записів про 
діяльність з обробки. Організація 
повинна надавати записи про 
діяльність з обробки даних на запит 
наглядового органу. Проте, такі 
обов’язки не можна застосовувати 
до організацій з кількістю працівників 
менше 250, за винятком, «якщо 
здійснювана обробка може 
призвести до виникнення ризику 
для прав і свобод суб’єктів даних, 
відповідає конкретному випадку, або 
якщо обробка передбачає спеціальні 
категорії персональних даних, як 
зазначено в статті 9(1) GDPR, або 
персональні дані про судимості і 
кримінальні злочини, вказані в статті 
10 GDPR.

GDPR пропонує компаніям 
впроваджувати технічні та 
організаційні заходи на ранніх 
етапах проектування процесів 
обробки персональних даних таким 
чином, щоб вони гарантували 
принципи приватності та захисту 
даних від самого початку (“захист 
даних за призначенням”). За 
замовчуванням організації повинні 
забезпечити обробку персональних 
даних з найвищим захистом рівнем 
приватності (наприклад, лише 
необхідні дані повинні оброблятися, 
короткий термін зберігання, 
обмежений доступ до даних), щоб 
персональні дані за замовчуванням 
не були доступними для невизначеної 
кількість осіб (“захист даних за 
замовчуванням”).

Окрім того, в аспекті всіх заходів з 
обробки, компанія має забезпечити 
за замовчуванням обробку 
персональних даних у спосіб, який 
гарантує особам захист прав, якими 
вони наділені відповідно до GDPR. 

По суті, це вимагає від компанії:

	▪ при визначенні способу обробки 
персональних даних і під час 
самої обробки вживати належних 
технічних і організаційних заходів 
(напр., псевдонімізацію) з метою 
забезпечення наявності необхідних 
запобіжників на виконання вимог 
законодавства; та

	▪ вживати належних технічних 
і організаційних заходів для 
забезпечення за замовчуванням 
обробки лише тих персональних 
даних, які є необхідними для 
досягнення певної мети.

З положеннями щодо захисту даних 
за призначенням і захисту даних 
за замовчуванням тісно пов’язана 
вимога здійснення компанією оцінки 
впливу на захист даних, наприклад, 
перед впровадженням певних нових 
технологій або методів обробки, 
які можуть створювати «суттєву 
загрозу» правам і свободам особи.

Оцінка впливу на захист даних, 
зокрема вимагається у випадку:

	▪ систематичного та масштабного 
оцінювання персональних 
аспектів, що відносяться до 
фізичних осіб, яке ґрунтується на 
автоматизованій обробці, в тому 
числі профайлінгу;

	▪ або систематичного та 
широкомасштабного моніторингу 
даних, що знаходяться в 
публічному доступі.

Відповідно до статті 35 GDPR оцінка 
впливу повинна містити щонайменше:

	▪ систематичний опис передбачених 
операцій з обробки та цілі обробки;

	▪ оцінювання необхідності та 
пропорційності операцій з обробки 
в зв’язку з цілями;

	▪ оцінювання ризиків для прав і 
свобод суб’єктів даних; і

	▪ заходи, передбачені для боротьби 
з ризиками, в тому числі гарантії, 
заходи безпеки та механізми 
для забезпечення захисту 
персональних даних та доведення 
відповідності GDPR, беручи до 
уваги права та законні інтереси 
суб’єктів даних і інших залучених 
осіб.

Таким чином, для успішної 
реалізації реформи захисту 
персональних даних та 
відповідності європейським 
стандартам українському бізнесу 
вже потрібно розпочинати 
відповідну роботу та крок за 
кроком приводити у відповідність 
внутрішню екосистему захисту 
персональних даних, політики та 
процеси обробки персональних 
даних у відповідність до 
вищезазначених правил та 
стандартів.
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26 Як Рада Європи 

відкриває двері для 
української молоді

Сьогодні українська молодь — це творці 
історичних перетворень. До Дня молоді 
2026 року учасники UA Experts Leadership 
Club зустрілися з представницями Офісу 
Ради Європи в Україні — пані Людмилою 
Кіндрат та пані Оленою Черних. Захід 
став платформою для відкритого діалогу 
про механізми правосуддя, підтримку 
демократичних інституцій та реальні 
траєкторії професійного зростання 
нового покоління українських лідерів.

Рада Європи в Україні

Рада Європи залишається одним із 
ключових стратегічних партнерів 
України у сфері захисту прав людини, 
верховенства права та розбудови стійкої 

демократії. Сьогодні співпраця 
Офісу Ради Європи з українськими 
інституціями та громадянським 
суспільством набула особливої 
ваги в контексті подолання 
наслідків збройної агресії та 
гармонізації національного 
законодавства з європейськими 
стандартами.

Діяльність Офісу охоплює 
широкий спектр напрямів: від 
адаптації реформ та захисту прав 
вразливих груп до запровадження 
глобальних механізмів 
притягнення до відповідальності. 
Яскравим прикладом такої 
синергії став Реєстр збитків, 

завданих агресією Російської 

Федерації проти України (RD4U), 
створений під егідою Ради Європи 
як перший практичний компонент 
майбутнього комплексного 
міжнародного компенсаційного 
механізму.

Водночас організація приділяє 
системну увагу сектору освіти 
та зміцненню фахових спільнот. 
Через платформу HELP (Human 

Rights Education for Legal Pro-

fessionals) тисячі українських 
юристів, студентів-правників та 
державних службовців проходять 
висококласні адаптовані онлайн-
курси з застосування практики 
Європейського суду з прав людини 
та стандартів міжнародного 
гуманітарного права.

Молодіжна політика

Окремий магістральний вектор 
роботи Ради Європи — розвиток 
молодіжного сектору через 
профільний Департамент молоді 
(Youth Department) та довгостроковий 
проєкт «Молодь за демократію в 

Україні».

Проєкт ставить за мету зміцнення 
молодіжної участі на національному 
й локальному рівнях, зокрема через 
підтримку молодіжних центрів, 
органів учнівського та студентського 
самоврядування. Важливою 
складовою є також підвищення 
кваліфікації фахівців у межах 
національної програми «Молодіжний 

працівник», яка забезпечує якісну 
реалізацію молодіжної роботи в 
громадах. Для залучення молоді 
до ухвалення рішень Рада Європи 
створює й інноваційні інтерактивні 
формати — як-от просвітницька 
настільна гра «Рішення є!», що 
на практичних кейсах навчає 
адвокації, діалогу з органами влади 
та ініціюванню позитивних змін у 
громадах.

Враження з перших уст

Для учасників UA Experts Leader-
ship Club зустріч стала нагодою 
зазирнути за лаштунки міжнародної 
інституції, дізнатися про специфіку 
роботи дипломатичної місії та оцінити 
масштаб проєктів, які втілюються в 
Україні.

Анна Крижанівська, експерт ГО 
“UA Experts”, Голова UA Experts 
Leadership Club
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народний механізм компенсації на-
слідків російської агресії (rd4u.coe.int/
uk).

	▪ Освітня платформа HELP: Безкоштов-
ні інтерактивні курси з міжнародного 
права, захисту персональних даних, 
запобігання домашньому насильству 
та судової практики (help.elearning.ext.
coe.int).

	▪ Проєкт «Молодь за демократію в 
Україні»: Огляд актуальних регіональ-
них тренінгів, досліджень та заходів 
Офісу РЄ в Києві (coe.int/uk/web/kyiv/
youth-for-democracy-in-ukraine).

	▪ Інструмент «Рішення є!»: Ігрова ме-
тодика для розвитку критичного мис-
лення та залучення молоді до про-
цесів прийняття рішень (coe.int/uk/
web/kyiv/board-game-about-youth-
participation-solution-exists-).

	▪ Державна програма «Молодіжний 
працівник»: Підготовка фахівців для 
роботи з молоддю за європейськими 
стандартами компетенцій (youth-work-
er.org.ua).

Погляд у майбутнє

Діалог між інституціями такого рівня, 
як Рада Європи, та молодіжними 
лідерськими спільнотами — це інвестиція 
у фахове й зріле лідерство повоєнної 
відбудови України. Знання міжнародних 
конвенцій, практичний досвід 
проєктного менеджменту та включеність 
у європейські процеси перетворюють 
сучасне покоління українських фахівців 
на рівноправних партнерів у спільній 
розбудові демократичного простору 
Європи.

дослідників, лідерів громадських 
ініціатив та юристів-початківців:

1. Міжнародні програми, 
делегації та тренінги

	▪ Стажування в органах Ради Європи: 
Офіційні оплачувані програми 
стажування для випускників 
закладів вищої освіти у Страсбурзі 
та польових офісах організації (coe.
int/en/web/jobs/traineeships).

	▪ Європейські молодіжні центри 
(EYC): Участь у профільних освітніх 
подіях, таких як навчальний курс 
з молодіжної адвокації за права 
людини та демократію у Страсбурзі 
(coe.int/en/web/youth/).

	▪ Світовий форум за демократію 
(World Forum for Democracy): 
Щорічний міжнародний майданчик 
у Страсбурзі, який збирає 
молодіжну делегацію з усього світу 
для напрацювання відповідей на 
глобальні виклики демократії (coe.
int/en/web/youth/).

2. Грантова підтримка 
молодіжних ініціатив

	▪ Європейський молодіжний фонд 
(EYF): Інструмент Ради Європи для 
фінансування молодіжних проєктів, 
неурядових організацій та пілотних 
активностей (coe.int/en/web/euro-
pean-youth-foundation).

	▪ Подача заявок здійснюється через 
централізовану систему sup-
port4youth.coe.int, де регулярно 
публікуються відкриті грантові 
конкурси для українських ГО.

3. Освіта, правозахист та 
інструменти участі в Україні

	▪ Реєстр збитків для України (RD4U): 
Першоджерело інформації про між-

Марія Коваленко, членкиня UA 
Experts Leadership Club:

«Дякую UA Experts Leadership 
Club за надзвичайно цікаву 
та інформативну зустріч із 
представниками Офісу Ради 
Європи! Було дуже цінно дізнатися 
з перших уст про актуальні проєкти 
РЄ в Україні, молодіжні можливості 
та багатогранність їхньої роботи. 
Особливо вражає, наскільки 
різноманітні сфери покриває Рада 
Європи — від фундаментальних 
прав людини до спорту та 
медицини».

Єлизавета Сулім, членкиня UA 
Experts Leadership Club:

«Зустріч із представниками Ради 
Європи в Україні була дійсно 
корисною! Було круто дізнатися 
про проєкти для розвитку молоді, 
які відкривають безліч нових 
можливостей для професійного 
старту».

Анастасія Мотуз, членкиня UA 
Experts Leadership Club:

«Цікава можливість дізнатися 
більше про внутрішню роботу Ради 
Європи та її ініціативи для нового 
покоління. Особливо цінно було 
безпосередньо поспілкуватися 
з представниками Офісу РЄ та 
поставити власні запитання».

Як ми наголшуємо в ГО «UA Experts», 
відкритість до діалогу та партнерство 
з міжнародними інституціями — це 
необхідна умова для підготовки 
майбутніх фахівців:

«Ми щиро радіємо, що українська 
молодь настільки проактивно 
долучається до розвитку 
країни та формування її голосу 
на міжнародній арені. Наша 
місія — створювати містки між 
ініціативними молодими лідерами, 
сферою державної служби та 
міжнародним співробітництвом».

Гід можливостями від Ради 
Європи

За підсумками зустрічі спікери 
поділилися ключовими ресурсами, 
відкритими для студентів, молодих 
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26 Активне літо 

UA Experts 
Leadership Club

Вероніка Загородько
ІІІ Київський з’їзд молодіжних рад

Ukraine-Poland Youth Dialogue

ІІІ Київський з’їзд молодіжних рад – захід, що об’єднав 
активну молодь та представників молодіжних рад 
України для обміну досвідом і пошуку нових форматів 
співпраці.

Ukraine-Poland Youth Dialogue – молодіжний захід, 
організований представниками Молодіжної ради при 
МЗС України та Молодіжної ради при Польському 
парламенті. Під час зустрічі обговорювали майбутнє 
партнерства України й Польщі, роль молоді у зміцненні 
двосторонніх зв’язків та нові можливості для спільних 
ініціатив.

Софія Пруцька
AI Camp 2026

Я була відібрана Міністерством освіти і науки України спільно з Українським фондом 
стартапів для участі в AI Camp 2026, організованому GITA та BTU, що проходив 
протягом 22–27 серпня в Грузії.
Це була тижнева інтенсивна програма, під час якої ми здобували нові знання та 
практичні навички у сфері artificial intelligence, computer vision, cybersecurity та 
підприємництва.
Також ми мали змогу послухати лекції та виступи відомих підприємців і експертів, 
а протягом тижня разом з ними працювали над власними стартап-проєктами. 
Наприкінці програми я презентувала своє рішення, міжнародну освітню екосистему, 
перед професорами університетів та експертами, а також отримала від них цінний 
фідбек для подальшої роботи та розвитку!
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Елеонора Ісайко
NICE Summer School, Dublin

Міжнародна літня школа, присвячена 
підприємницьким навичкам та сталому 
розвитку. Працювала в міжнародній команді 
зі студентами з Ірландії, Італії, Нідерландів 
та Великої Британії. Результатом командної 
роботи став цифровий квест, який допомагає 
молоді замислитися над власними споживчими 
звичками.

Марія Коваленко
IV Літня академія міжнародного права

Літня школа JusticeLens-2026

1. IV Літня академія міжнародного права 
(с. Поляна, Закарпаття), організована 
Верховним Судом, Проєктами ОБСЄ 
в Україні, Raoul Wallenberg Institute та 
Українською асоціацією міжнародного 
права. Програма охопила міжнародне 
публічне, кримінальне та гуманітарне 

Світлана Усова
Літня Школа “Ukraine in Europe: Studying Ahead”, JLU, Німеччина

Erasmus+ Summer School, UAL, Іспанія

Проєкт присвячений ролі України в Європі в умовах сучасних геополітичних, 
соціальних і культурних змін. Досліджували питання міграції, мовної політики, 
європейської солідарності, стійкості та інтеграції, а також обговорювали, як 
досвід України може впливати на майбутнє Європи.

право, практику ЄСПЛ, інвестиційний арбітраж та 
євроінтеграцію України, а лекції читали провідні практики 
- судді КСУ, ЄСПЛ, Верховного Суду та представники МЗС і 
Мін’юсту.
2. Літня школа JusticeLens-2026 (м. Косів, Івано-Франківська 
обл.) від Регіонального центру прав людини. Вона включала 
11 навчальних модулів з МГП, міжнародного кримінального 
права, захисту прав дитини та механізмів правового захисту 
під час війни з фокусом на наслідках російської агресії. 
Особливо цінним став формат JusticeLab - командна робота 
над реальними практичними кейсами під керівництвом 
менторів.
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Софія Михайлюк 
14th Graduate Spring School & Research Conference on Comparative  

Media Systems - “Autocratization and the Media in the Digital Age”

Вона проходила 13–17 квітня 2026 року в Дубровнику на базі Inter-University 
Centre Dubrovnik.
Це 14-й випуск міжнародної школи Comparative Media Systems. IUC 
проводить такі академічні програми з 1970-х років і об’єднує дослідників 
з університетів різних країн. Учасниками є магістранти, докторанти, post-
docs та професори.  
Тема була справді цікавою, ми говорили про те, як сучасні медіа та цифрові 
технології пов’язані з переходом держав у більш авторитарний спосіб 
управління. Науковці з Данського, Віденського, Хорватського університетів 
обговорювали ідею нової хвилі автократизації ,коли демократичні держави 
поступово втрачають частину демократичних характеристик. І дуже 
важливу роль у цьому відіграють саме медіа та інформаційне середовище.

Радмила Хмелевська
Міжнародна літня школа «Thinking wisely» від 

Mieroszewski Сentre з політичної експертизи

Літній університет від Міжнародної 

організації Франкофонії для молоді з 

Центральної та Східної Європи

Брала участь у міжнародній літній школі «Think-
ing wisely» від Mieroszewski Сentre з політичної 
експертизи.
Протягом всієї програми я покращила навички 
в аналітиці, познайомилася з учасниками з 
різних країн. Нас навчили помічати деталі, які 
більшість пропускає: приховані маніпуляції, 
когнітивні упередження та фейки.

Під час літнього університету від Міжнародної 
організації Франкофонії для молоді з 
Центральної та Східної Європи, яка була 
присвячена темі «Міжнародні відносини». 
Тут зникає мовний бар’єр. Ти раптом опиняєшся 

Марія Петрова
ITU Generation Connect Youth Envoy for Europe (2026-2030)

Цього літа мене відібрали до когорти Youth Envoys програми Generation Connect 
Міжнародного союзу електрозв’язку (ITU) - спеціалізованої агенції ООН у сфері 
цифрових технологій. До когорти 2026-2030 увійшли 184 представники зі 61 
держави-члена ITU. Номінацію подала держава, а призначення здійснило Бюро 
розвитку електрозв’язку ITU.
Youth Envoys працюють як сполучна ланка між молоддю на місцях і глобальними 
процесами цифрового розвитку: доносять регіональні пріоритети до ITU  
і допомагають втілювати ініціативи на локальному рівні. Мій фокус - стійкість  
і доступність критичної інфраструктури, насамперед телекомунікаційної.

в середовищі, де французька — це робочий інструмент міжнародного 
спілкування. Програма фокусувалась на проблемах глобальної безпеки. 
Були лекції, а також і практичні воркшопи та симуляція із вирішення 
міжнародної кризи. Учасників було 48 із різних країн Східної та Південної 
Європи, тому зокрема ми знайомилися із різними традиціями під час 
культурного вечора.
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Анна Крижанівська
Німецько-польсько-український тристоронній 

семінар «Європейське законодавство про 

ринки капіталу в період змін»

Munich International Summer University

Традиційний німецькомовний семінар, 
проведений цьогоріч у Кракові, об’єднав 
українських, польських і німецьких студентів 
і професорів задля обговорення перспектив 
покращення європейського законодавства 
для посилення ринків капіталу. Я представила 
виступ на тему «Запланований 28-й режим 
для інноваційних підприємств (EU Inc.) — як він 
сприятиме посиленню європейського ринку 
капіталів?»

Із 3 по 28 серпня 2026 року Міжнародний 
літній університет об’єднав понад 200 
студентів з усього світу — навчальна програма 
передбачала вдосконалення розмовної та 
академічної німецької мови, а також занурення 
в культурне та історичне життя Мюнхена та 
Баварії. Важливою складовою нашого навчання 
став візит до Меморіалу Дахау — першого 
регулярного нацистського концентраційного 
табору в Німеччині, заснованого в 1933 році.

Стефанія Діденко
Global Business Week, World Wom-

an Forum у Давосі, Швейцарія

Cultural Diplomacy Ambassador

Мала нагоду виступити на Glob-
al Business Week, World Wom-
an Forum у Давосі, Швейцарія. 
Моя доповідь була присвячена 
критично важливому аспекту 
сучасного державотворення: 
синергії між локальними громадами 
та стратегічною національною 
безпекою. Переконана, що саме 
стійкість малих муніципалітетів 
сьогодні є фундаментом для 
ефективної відбудови та безпекового майбутнього нашої 
держави.
Мала за честь отримати відзнаку від Організації Об’єднаних 
Націй із присвоєнням звання Cultural Diplomacy Ambassa-
dor, що стало підсумком моєї участі у міжнародних заходах 
у Давосі.

Ця відзнака є не лише високою оцінкою моєї діяльності,  
а й покладанням відповідальної місії. Культурна дипломатія 
сьогодні є одним із визначальних векторів зовнішньої 
політики України. Це ефективний інструмент формування 
ціннісних орієнтирів, розбудови стратегічних партнерств 
та утвердження української ідентичності як невід’ємного 
елемента сучасної глобальної архітектури.
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CEO of Advocates’ 
Association “Globa 
& Globa”
Kostiantyn Globa

Business Protection in Ukraine Amid New 
Approaches to Tax Control: 

Why Foreign Investors 
Should Pay Attention 
to Business Splitting 
Risks

Ukraine remains a market of significant 
opportunities for foreign business. De-
spite unprecedented challenges asso-
ciated with the war, economic insta-
bility, and the transformation of state 
institutions, international companies 
continue to operate in Ukraine, invest, 
create jobs, and develop new lines of 
business. 

At the same time, doing business in 
Ukraine today requires foreign investors 
to possess not only an understanding 
of the commercial environment, but 
also deep knowledge of local tax and 
regulatory practice. 

Particularly hazardous for a foreign 
company are situations where a busi-
ness model is entirely customary in its 
country of origin, yet certain elements 
thereof receive a different legal classifi-
cation in Ukraine. 

One of the most illustrative examples is 
the engagement of individual entrepre-
neurs (sole proprietors) and the risk of 
the business structure being reclassi-
fied as artificial business splitting. 

This issue is already giving rise to nu-
merous inquiries with legal advisors and 
thus demands a systemic approach 
rather than an ad-hoc response. 

Ukraine is Changing – and the Ap-
proach to Business Protection is 
Changing Along with It

Ukrainian business operates under con-
ditions of constant legislative amend-
ments, intensified tax control, and 
heightened state scrutiny regarding tax 
optimization models. In such an envi-
ronment, legal protection of a business 
cannot commence only upon receipt of 
an inquiry from a tax authority or the 
scheduling of a tax audit. 

Protection must begin much earlier – at 
the stage of structuring and conducting 
regular audits of the business model 
itself. 
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This applies particularly to foreign com-
panies entering the Ukrainian market 
with pre-established corporate stan-
dards and management models. 

A model that has functioned for de-
cades in another jurisdiction will not 
necessarily afford the same level of le-
gal certainty in Ukraine. 

Therefore, the question a foreign inves-
tor should be asking today is not mere-
ly “Does our activity comply with the 
law?”, but rather a significantly broader 
one: “How will Ukrainian regulatory au-
thorities assess our business model if, 
several years from now, they examine it 
based on substance over form?” 

It is precisely this shift in perspective 
that allows for the timely identification 
of risks. 

Foreign Business and Ukrainian 
Sole Proprietors: An Area Requir-
ing Special Attention

One of the most frequent sources of 
misunderstanding for foreign compa-
nies is the use of Ukrainian sole propri-
etors. 

To international businesses, engaging 
an individual as an independent con-
tractor may seem entirely logical: the 
company enters into a civil law con-
tract, receives services, and makes 
payments. However, in Ukraine, the 
mere execution of a contract with a 
sole proprietor does not definitively 
determine the legal nature of the rela-
tionship. In the event of a dispute, what 
matters is how these relations are actu-
ally implemented in practice. 

Is the sole proprietor truly an indepen-
dent entrepreneur? Do they organize 
their activities independently? Do they 
bear genuine entrepreneurial risk? 

Do they work with other clients? Who 
provides them with resources? Who 
controls the workflow? How deeply are 
they integrated into the company’s in-
ternal structure? 

These and other questions may be crit-
ical in assessing the true nature of the 
relationship. 

For foreign businesses, this is especial-
ly crucial because the understanding of 
an “independent contractor” as estab-
lished at head offices does not always 
fully align with Ukrainian practice in 
evaluating such relationships. 

Business Splitting: The Issue Lies 
Not in the Number of Sole Propri-
etors

It is essential to distinguish between 
two concepts immediately. Engaging 
sole proprietors is not a violation per 
se. Likewise, the mere presence of mul-
tiple sole proprietors cooperating with a 
single company does not automatically 
imply that the business is engaged in 
artificial splitting. 

The problem arises when several for-
mally independent entities can effec-
tively be regarded as constituent parts 
of a single business, and their legal 
separation lacks adequate economic 
and organizational justification. This is 
precisely where the risk emerges that a 
regulatory authority will construe the 
structure as one created to gain tax 
advantages or artificially retain opera-
tions within certain tax threshold limita-
tions. The key word here is totality. 

An isolated circumstance rarely signals 
a problem on its own. However, a com-
bination of interconnected factors can 
paint an entirely different picture. 

Therefore, it is crucial for a business to 
evaluate not an individual contract or 
a single sole proprietor, but the entire 
ecosystem of interrelationships. 
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26 The Greatest Risk – Inadvertent 

Non-Compliance

In our practice, we observe an interest-
ing trend. The most complex situations 
do not necessarily arise where a busi-
ness deliberately attempts to evade 
taxation. 

On the contrary, a significant portion 
of risks emerges within companies that 
genuinely believe their model to be 
fully compliant with the law. Business 
develops naturally: a foreign company 
opens a Ukrainian office. Certain func-
tions are performed by in-house staff, 
while others are outsourced to exter-
nal specialists. The company utilizes a 
shared office, centralized accounting, 
IT systems, corporate email, software, 
and internal procedures. Over time, the 
number of individual contractors grows. 
From the owner’s perspective, this is 
simply efficient business organization. 
However, upon a comprehensive anal-
ysis, a regulatory authority may see a 
different picture: formally independent 
entrepreneurs may be so closely linked 
to the company that their autonomy 
can be called into question. That is why 
the greatest danger lies in the word “in-
advertently”. A business may have no 
intention of breaking the law, but that 
does not automatically shield it from 
administrative claims. 

Formal Correctness of Documen-
tation Is No Longer Sufficient

The traditional approach to legal com-
pliance often looks as follows: the sole 
proprietor is registered, the contract is 
signed, certificates of completion are 
executed, funds are transferred via 
wire, and taxes are paid. 

Undoubtedly, all of these remain im-
portant. However, today this may be 
insufficient for a comprehensive risk 
assessment. 

An equally critical question is: does the 
documentation correspond to the ac-
tual operational reality? 

If a contract defines a sole proprietor 
as an independent contractor, but in 
practice they work according to the 
company’s schedule, report to its man-
agement, use its equipment, are inte-
grated into internal workflows, and bear 

minimal entrepreneurial risk, it is this 
factual reality that will attract regulato-
ry scrutiny. Therefore, modern tax au-
dits must analyze not only documents, 
but the business model in its entirety. 

33 Criteria as a Tool for Early Risk 
Diagnosis

It is our practical work with Ukrainian 
and foreign businesses, alongside the 
analysis of modern tax control trends, 
that served as the foundation for our 
team’s development of the “Risk Crite-
ria for Sole Proprietor Unfair Conduct 
(Business Splitting Criteria)”. We have 
developed a comprehensive evaluation 
system that allows for the analysis of 
potential risks not by a single formal 
metric, but across a broad spectrum 
of circumstances. The methodology 
encompasses various operational di-
mensions – from organizational and 
economic to financial, personnel, doc-
umentary, digital, and behavioral. We 
intentionally refrain from disclosing 
the specifics of individual criteria. This 
represents the intellectual work of our 
team and a proprietary methodology 
used in client engagements. For us, the 
priority is not to make the tool public, 
but to convey its core principle: the risk 
of business splitting must be identified 
before it becomes the subject of a tax 
dispute. This constitutes the essence 
of proactive legal protection. 

Looking at Your Business Through 
the Eyes of the Regulator

There is a simple test I recommend to 
company owners and executives. Imag-
ine that an independent party gained 
access to all your operational process-
es without knowing your intentions. 
Would it be clear to them: 

	▪ why the business is structured in this 
specific manner?

	▪ why certain functions are outsourced 
to sole proprietors?

	▪ why multiple entrepreneurs cooper-
ate with a single company?

	▪ who controls their work?

	▪ who bears the entrepreneurial risk?

	▪ why specific resources are being uti-
lized?

	▪ what constitutes the economic ratio-
nale of such a model? 

And most importantly: can you sub-
stantiate your answers with documen-
tary evidence and factual circumstanc-
es? If the answer is “yes,” your position 
is strong. If the answer raises doubts, 
it does not automatically imply a viola-
tion. However, it means the risk ought 
to be professionally evaluated. 

The Digital Footprint of a Busi-
ness is Becoming Part of the Ev-
identiary Picture

Another critical shift often underes-
timated by foreign companies is the 
weight of digital information. Modern 
business leaves a massive digital foot-
print. Corporate emails, CRMs, access 
control systems, time-trackers, digi-
tal accounts, payment details, public 
professional profiles, job postings, and 
other open sources can collectively 
demonstrate how work is actually or-
ganized. For international companies, 
this factor is particularly crucial. Glob-
al IT infrastructure, unified corporate 
management systems, and centralized 
business processes are standard prac-
tice within multinational groups. How-
ever, when evaluating the operations of 
a Ukrainian subsidiary, such integration 
can also be deemed significant. 

Thus, compliance must account not 
only for legal documentation, but for 
the digital reality of the business as well. 

Why This Issue Is Especially Crit-
ical Now

The issue of business splitting is evolv-
ing alongside the broader transforma-
tion of Ukraine’s tax system. The state 
is tightening scrutiny over aggressive 
tax planning, while prospective reforms 
regarding the simplified tax system and 
VAT could substantially impact how 
businesses structure their operations. 
Therefore, international companies 
investing in Ukraine should evaluate 
their structures not merely from the 
perspective of “does it work today?”, 
but rather “will it remain sufficiently 
justified and protected under the new 
rules?” This consideration is vital for 
long-term investments. 
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What I Recommend to Foreign 
Businesses

In my view, foreign companies operat-
ing in Ukraine or planning market entry 
should incorporate a dedicated block 
focused on business structuring and 
sole proprietor usage risks into their 
standard legal and tax due diligence. 
Such an audit should extend beyond 
a mere review of contracts. It is neces-
sary to analyze: 

	▪ Business Structure: Who actually 
performs functions and to whom do 
they belong; 

	▪ Sole Proprietor Engagement Model: 
Whether it complies with the concept 
of independent entrepreneurial activity; 

	▪ Actual Operational Organization: 
Management, control, resources, 
and internal processes; 

	▪ Financial Model: Cash flow dynamics 
and the economic rationale of oper-
ations; 

	▪ Document Workflows: The extent to 
which paperwork reflects actual rela-
tionships; 

	▪ Digital Infrastructure: What digital 
footprints the model leaves behind; 

	▪ Upcoming Legislative Changes: 
Whether the structure will remain 
effective and protected moving for-
ward. 

From Legal Advisory to Business 
Education

In light of the volume of client inquiries 
on this matter, we treat it not as an iso-
lated tax dispute, but as a standalone 
domain of preventive business defense. 

We advise Ukrainian and international 
companies on:

	▪ operational structuring; 

	▪ models of cooperation with sole pro-
prietors; 

	▪ evaluation of business splitting risks; 

	▪ tax compliance; 

	▪ audit preparation; 

	▪ mitigation of potential risks; 

	▪ representation of business interests 
in tax litigation. 

A distinct line of our practice includes 
corporate training and practical semi-

nars for business owners, 
executive management, 
CFOs, accountants, legal 
counsels, and HR profes-
sionals. 

For international business, 
this is particularly relevant 
because decisions regard-
ing the Ukrainian operating 
model are frequently made 
at the head office level, 
while execution is han-
dled by the local Ukrainian 
team. Our mission is to 
bridge these two tiers so 
they speak the same legal 
language. 

We also plan to host a 
roundtable discussion in 
Kyiv on: “Business Splitting 
Criteria, Sole Proprietor Unfair Conduct 
Risks, and Practice of Their Application. 
Business Protection Under New Tax 
Control Approaches.” It is fundamen-
tally important to us that this dialogue 
does not devolve into a one-sided dis-
cussion of either business or state po-
sitions. We aim to bring together repre-
sentatives from the legal bar, judiciary, 
State Tax Service, Bureau of Economic 
Security, business associations, state 
institutions, and the business commu-
nity itself. 

Among the invited participants are at-
torneys from “Globa & Globa,” repre-
sentatives of the judicial system, the 
State Tax Service, BEB, business as-
sociations, the Ministry of Finance (the 
relevant parliamentary committee of 
the Verkhovna Rada), and the broader 
business community. 

We want to discuss not only how the 
state detects splitting, but also how a 
bona fide business can demonstrate 
the substance and economic rationale 
of its operational model. This is essen-
tial for foreign investors who require 
not just legal rules, but predictability in 
their practical application. 

In Conclusion: Investors Must Un-
derstand Not Only the Rules, But 
How They Are Applied

Ukraine needs foreign investment. 
Foreign businesses, in turn, require a 

predictable legal environment and the 
ability to understand their risk expo-
sure. That is why I believe modern legal 
support for international business in 
Ukraine must evolve. Today, an attor-
ney should not merely defend a client 
after a dispute has already erupted. 
Their role is to help the client identify 
potential disputes before they mate-
rialize. The issue of business splitting 
serves as a prime illustration of this 
trend. A foreign company may have no 
intention of breaching Ukrainian leg-
islation. However, a lack of familiarity 
with local practice, the mechanical rep-
lication of a foreign business model, or 
the absence of regular tax audits can 
generate risks that executive manage-
ment may not even suspect. 

Therefore, my advice to international 
businesses operating in Ukraine or plan-
ning to invest in the Ukrainian market is 
straightforward: Do not wait for regula-
tory authorities to assess your business 
model. Assess it yourselves – through 
the lens of Ukrainian law, regulatory 
practice, and potential audit perspec-
tives. And if such an evaluation reveals 
vulnerabilities, it is better to address 
them today, while it remains a manage-
ment decision, rather than tomorrow, 
when it may turn into tax litigation. Pre-
ventive legal defense is not an addition-
al expense; for international business, it 
is a core component of its investment 
protection strategy in Ukraine. 
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26 Євроінтеграційний 

дайджест 
Верховна Рада схвалила низку 
євроінтеграційних законопроєктів 

Верховна Рада схвалила 
в першому читанні 
євроінтеграційний законопроєкт 
№15450 щодо Митного кодексу 
України  

Уряд схвалив законопроєкт про оновлення правил 
оподаткування імпортних товарів з іноземних маркетплейсів

Схвалення в цілому та реалізація 
відповідного закону є важливим 
елементом виконання зобовʼязань 
на шляху до членства в ЄС. Також 
це відкриває можливість отримання 
макрофінансової допомоги в межах 
Ukraine Support Loan.

Проєкт нового Кодексу побудований 
за логікою європейського митного 
законодавства і налічує 781 статтю. 
Набрання ним чинності очікується з 
1 грудня 2027 року – бізнес і митниця 
отримають час на адаптацію, а 
перехід на нові електронні системи 
завершиться поетапно до кінця 2029 
року. 

Кабінет Міністрів схвалив і направив до Верховної Ради законопроєкт, 
який змінює правила оподаткування імпортних товарів, придбаних через 
іноземні маркетплейси. Зараз імпортні товари вартістю до 150 євро, 
які надходять в Україну міжнародними поштовими відправленнями, не 
оподатковуються ПДВ. Уряд пропонує скасувати цю пільгу та привести 
українські правила у відповідність до законодавства ЄС. При цьому приватні 
подарунки вартістю до 45 євро, які надсилаються безоплатно, як і раніше, 
не оподатковуватимуться. Нові правила почнуть діяти не раніше 2027 року. 
Бізнес, маркетплейси та оператори доставки матимуть час підготуватися. 

Верховна Рада України цього 
тижня схвалила в цілому низку 
євроінтеграційних законопроєктів. 

Законопроєкт реєстр. № 14271

Щодо імплементації законодавства 
ЄС у сфері відновлювальних джерел 
енергії – передбачає подальшу 
інтеграцію до енергетичного 
простору ЄС, розвиток «зеленої» 
генерації, залучення інвестицій 
та посилення енергетичної 
незалежності держави.

Законопроєкт № 12117

Щодо вдосконалення функціонування 
індустріальних парків» – передбачає 
удосконалення функціонування 
індустріальних парків та спрямований 
на створення більш зрозумілих 
і ефективних умов для розвитку 
промисловості в Україні. 

Джерело: Офіс Віцепрем’єра з питань 
європейської та євроатлантичної 
інтеграції
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